
63i> ViSÁBNAPI ÚJSÁG. 39. SZÁM. 1879. xxvi. ÍVFOLÍAU. 

P A R I S . T É L I I V A D . - P A R I S . 
A tisztelt hölgyekhez. 

A Grands Magasing du P r i n t e m p s Parisban, tisztelettel tudatják, 
miszerint Á l t a l á n o s Képes Tárgyjegyzéktik e pillanatban sajtó alatt van. 
Pontos jegyzéket tartalmazand minden uj kelméből , se lyem, bársony, fan-
tas ie és gyapjúban, valamint a legújabb ruhák, je lmezek, és nők s gyer ­
mekeknek való kész öl tönyök divatképeit. 

E takaros divat-album kivánatra mindenkinek, Ingyen és bérmentve , 
megküldetik. 

Cám: JULES JALUZOT, Grands Magasins du Printemps 
- P Á K I S . - 5491 

A FRANKMN-TÁRSÜI.AT 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent ét 

minden könyvárusnál kapható: 

f^^S^Sg^^B^r^Sg^^ 

Első cs. k. szabadalmazott 

duna-gozhajozási társasa;. 
MENETTERY 

a személy s z á l l í t ó h a j ó k r ó l 1879 . évi m á j u s 3- tól t o v á b b i 
in tézkedés ig . 

P O S T A H A J O- M E N E T E K . 
L E F E L É . 

BéCSbÓl Budapestre, napk. reggeli 7 órakor 
Győrből Budapestre, napk. délelőtt 11 órák. 
Budapestről Mohácsra, vasárnap, hétfőn. 

A MAGTÁR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL A GYAKORLAT IGÉNYEIBE. 

kedden, csütörtök és pénteken este 11 
órakor. 

Budapestről Zimonyig, vasárnap, hétfőn, 
kedden, csütörtök, péntek és szombaton 
este 11 órakor. 

Budapestről Orsova-Galaczra, vasárnap, ked­
den és pénteken este 11 órakor. 

••hácsról Zimonyig, hétfőn, kedden, szerdán, 
péntek, szombat és vasárnap reggeli 8 ó. 

Itkácsról Orscva-flalaczra, hétfőn, szerdán, 
és szombat in reggeli 8 órakor. 

Estékről Zimonyra, hétfőn, kedden, szerdán, 
pénteken szombaton és vasárnap reggeli 
9 órakor. 

biékről Orsova-Galaczra, hétfőn; szerdán és 
szombaton reggeli 9 órakor. 

Zimonyról-Orsova-Galaczra, hétfőn, szerdán 
és szombaton este 9 óra 30 perczkor. 

Báziásról Orsova-Galaczra kedden, csütörtök, 
és vasárnap éjjel 1 órákor. 

Orsováról Galaczra, kedden, csütörtök és 
vasárnap délelőtt. 

Giurgevoról Galaczra, szerdán, pénteken és 
hétfőn délben. 

Saláéira érkezés, csütörtökön, szombaton és 
kedden delelőtt. 

A Budapest-Orsóvá között közlekedő póstahajők a budafok-tétényi és apostagi állo­
másokat se lefelé se fölfelé, — az Ercsi, Adony, Tass, Szalk, Harta és Ordas állomásokat 
pedig csak fölfelé érintik. , . 

A Bndapest-Zimony között közlekedő postabaják a Budafok, títényl és apostagi 
állomásokat se le- 86 fölfelé nem érintik. 

A póitahajók a le- és fölmenetben a csász. kir. szab. osztrák államvasút vonataival, 
továbbá az alföldi és pécsi vasúttal csatlakozásban állanak. 

A Budapest-Bécs kőzött közlekedő póstahajők a Verőcze, Visegrád, N.-Iaros, Szobb, 
Párkány, Sflttő, Orth és Fischamend állomásokat se lefelé se fölfelé, — a Hainbnrg, Dévény 
Piszke es lyerges-üjfalu állomásokat pedig csak fölfelé érintik., 

S Z E M É L Y S Z Á L L Í T Ó - M E N E T E K . 
-,V D u n á n . 

FÖLFELE. 
Budapestről Bécsbe, naponk. délután 6 ó. 
Győrből Bécsbe,, naponkint esti 7 órakor. 
Galaczról Budapestre, héttőn, csütörtpköo, és 

szombaton reggeli 9 órakor. 
Giurgevoról Budapestre, kedden, pénteken 

és vasárnap délután. 
OrSOVárÓl Budapestre, csütörtök, vasárnapon 

és kedden reggeli 8 órakor. 
Báziásról Budapestre, csütörtök,, vasárnapon 

és kedden délutáni- 2 órakor. 
Zimonyból Budapestre, hétfőn, kedd, szerda, 

csütörtök, pénteken és szombaton reggeli 
6 órakor. 

Újvidékről Budapestre, hétfő; tedd, szerda; 
csütörtök, pénteken és szombaton délelőtt 
11 órakor. ) -' ' 

Gombosról Budapestre, hétfon, kedden, szer-
' dán, csütörtökön, pénteken és szombaton 

esti 6 órakor 
Eszékről Budapestre, hétfőn, kedden, szer­

dán, csütörtökön, pénteken és szombaton 
- délután 5 órakor. 
Mohácsról Budapestre, kedden, szerdán, csü­

törtökön, péntek, szombaton és vasárnap, 
reggeli 2 óra 30 perczkor. 

Budapestre érkezés, kedden, szerdán, csü­
törtökön, pénteken, szombaton és vasár­
napon délután 3—5 óra között. 
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IRTA 

ZLINSZKT IMRE. 
ELSŐ F Ű Z E T i 

A magyar magánjog á l ta lános rősx«. 
A r a f f t a v e 1 4Vt 0 O k r . 

M Á S O D I K F Ü Z E T i 

A m a g y a r m a g á n j o g k ü l ö n ö s résxe. 
A r a f ű z v e 1 f r t S O tcr . 

A* egész munka négy füzetben fog megjelenni. 

A nagy. lir. minisztérium által kltaájtott tőrvényírezési rendeletei 
GYŰJTEMÉNYE, 

Betűrendes t a r t a lommal el látva. 
Ü g y v é d e k é s b í r ó s á g o k h a s z n á l a t á r a . 

1874- ik év i fo lyam fiizvo . . 4 0 kr. 
1875 - ik évi folyam filzve 8 0 kr . 
1876- ik évi folyam fŰzve - 5 0 kr. 
1 8 7 7 - i k évi folyam fuzvo . . 5 0 kr . 

Dj-Szónyről Budapestre, naponkint reggeli 3 
órakor. 

Dimösról Budapestre, naponkint, reggel 6 
órakor (april 1-töl október utoljáig 5 
órakor reggel). 

Budapestről Paksra, naponkint délelőtt 11 
órakor. 

Budapestről lehácsra, naponkint, déli 12 
órakor. 

Budapestről Üj-Szőnyre, naponkint délután 
2 órakor. 

Budapestről DÖmÖSre, naponkint, délután 3 
órakor (april 1-jétöt október utoljáig dél 
után i órakor). 

Paksról Budapestre, naponkint délután 57* 
órakor. 

Mohácsról Budapestre, naponkint, délután 
lVi órakor. 

A magyar nyomdászat 
TOlTÍIIlilI 

A. T i s z á n . 
Szegedről Zimonyba, csütörtökön és vasárnap 

reggel 6 órakor. 
8iegedrŐl Tételig, hétfőn és pénteken reg­

gel 6 órakor. 

Zimonyból Szegedre, hétfőn és pénteken est 
9 órakor. 

Tételről Stégedre, szerdán és szombaton dél­
után. Ujbecsén való éjjelezéssel. 

Dj-Becséről Szegedre, kedden, csütörtökön, 
szombaton és vasárnapon reggeli 5 órakor. 

A Budapestről kedden és pénteken lefelé, és a szerdán és szombaton Zimonyból 
fölfelé közlekedő póstahajők a szerdán és szombaton Tételről Szegedre induló tiszai 
hajókkal állanak közvetlen összeköttetésben. 

A. S z á v á n m i n d k é t p a r t é r i n t é s é v e l . 

1472-1877. 
Irta Dr. B A L L A G I A L A D Á R . 

Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

T E L J E S 
Sziszekről Brodba naponkint reggeli 6 óra­

kor, közte kétszer Zimonyba. 
Sziszekről Zimonyba, hétfőn és pénteken 

reggeli 6 órakor. 

Zimonyból Sziszekre, hétfőn és pénteken 
reggeli 6 órakor. 

Brodból Sziszekre naponkint reggeli 6 órakor. 

A S Z E R B P A R T H O S S Z Á B A N (vegyes szo lgá la t ) . 
Saláéiról Belgrádra, szerdán és vasárnapon 

délután. 
Belgrádról Bradistére, kedden, csütörtökön 

és szombaton reggel az első zilMlyi helyi­
hajó megérkezése után. 
Irtgrairél Milanevatzra szombaton reggel. 

•ilanevátzrél Belgrádra vasárnap délben, 
(Gradistjén való éjjelezéssel). 

firadistérol Belgrádra, hétfőn, szerdán és 
pénteken, reggel. 

Belgrádról Sábáéira, szerdán és vasárnap 
reggel, az első zimonyi helyihajó megér -
kezese után. 5430 

FRANCZIA ÉS MAGYAR SZÓTÁR 
Irta 

MÁRTONFFY FRIGYES. 
E L S Ő K Ö T E T : f r a n c z i a - m a g y a r r é s z . f\ 

Ára fűzve é frt, jk. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

BÁRÓ ORCZY BÉLA. 

KÉT esemény: b. Wenckheim Béla ha­
lála, s gr. Andrássy Gyulának a 
külügyminisztériumból kilépése, kor­

mányválság helyett csak részleges sze­
mélyváltozásokat idézett elő a kormány­
ban. E változások egyike b. Orczy Bélának 
a külügyminisztériumból, hol mint tudva 
van, már Beust idejétől fogva osztályfő­
nöki állást foglalt el, kilépése s a magyar 
minisztériumba, az Ő felsége személye kö­
rüli miniszter minőségében belépése. Az 
uj magyar miniszter, mint mondják, abban 
is követni szándékozik hivatali elődei 
(hg Esterházy Pál, gr. Festetich György 
és b. Wenckheim Béla) példáját, hogy 
nem választatja meg magát a képviselő­
házba , hanem a magyar főrendiházban 
fogja elfoglalni parlamenti helyét. 

Az ő felsége személye melletti minisz­
ter, már állásánál fogva, arisztokratiku-
sabb szinezetü többi társainál. Eddigelé 
kivétel nélkül a magyar főrendből vétetett. 
A király személye körül, az udvarnál, le­
vén tulajdonképeni helye, — nemcsak po­
litikájának, személyének is kedvesnek s 
elfogadottnak kell lenni ott, a hol az ország 
érdeke is ugy kívánja, hogy minél nagyobb 
befolyása legyen. A politikai tekintetet 
illetőleg elég, ha a kormány politikájá­
ban átalán osztozik; nem szükség hogy 
abban vezérszerepet játszék, vagy épen 
kezdeményező legyen a kormányzati esz­
mék terén; inkább az kívántatik meg 
benne, hogy híven s egész odaadással tol­
mácsolja a kormány eszméit és czélzatait 
a legfelsőbb helyen s bírjon azzal a hajlé­
konysággal, mely a netaláni ellenkező 
áramlatok ellenében, merevség nélkül, 
mégis szívósan, rugékonyan inkább mint 
érdesen, tudja megállani helyét; elfogad­
hatóvá tudja tenni a legfelsőbb saz udvari 
körökben aztis, a mi első tekintetre vissza­
tetszéssel találkozott s megnyerő modorral 
és szerencsés tapintattal tudjon forgolódni 
abban a közvetítő szerepben, melyet ját­
szani sokszor válik föladatává. 

A király személye körüli eddigi minisz­
tereink e föladatra szerencsésen voltak ki­
választva; s az uj miniszterről is az az 
atalános hit, hogy e föladatnak becsülettel 

meg fog felelni. ,,Orczy Béla báró" —irja 
róla egy ellenzéki hirlapiró — „nyugodt, 
szelid, udvarias egyéniség.. . Előléptete-
tését b. Wenckheim halálának köszönheti, 
de dicséretére legyen mondva, nála alkal-
matosabb embert ez állásra keresve sem 
találhattak volna. Nem oly fürge ész, 
mint volt a megboldogult b. Wenckheim, 
inkább sima udvari hivatalnok, ki nagy 
személyismerettel és kellő routinnal bir 
a bécsi sikamlós parketten Dolgát 
el fogja végezni rendesen, referálni fog 
fölfelé és lefelé hűségesen, cselszövő nem 

lesz, s minden igyekezete oda íog irá­
nyulni, hogy kötelességét végezze s az 
irányában emelt jogos igényeknek megfe­
leljen." 

S ez az atalános vélemény az ország­
ban b. Orczy Béláról, s arról, hogy mit 
várhatunk tőle uj őrállomásán. 

B. Orczy Béla, Orczy Lőrincznek, a 
költőnek unokája,* Pesten született 18'22. 

* Atyja b. Orczy György volt, ki 187!-ben hunyt el 
83 éves korában. A koronázás alkalmából közölt képe­
ink között az agg hazafié is ott volt magyar főúri dísz­
ben, lóháton, a mint az ország zászlaját viszi. (Lásd 
„V. U." 1867. évi. 27. sz.) Anyja gr. Berényi Erzsébet. 

BÁRÓ ORCZY B É L A . 
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január 16-kán. Ugyanott járt iskolába is, 
és pedig eltéröleg az akkori förendü csa­
ládok szokásaitól, nyilvános iskolába. A 
gymnáziumi tanfolyam végeztével az 
egyetemen nyilvánosan végezte a bölcsé­
szeti (akkor még két éves) tanfolyamot s 
1839-ben (tizenhét éves korában) bölcsé­
szeti, 1840-ben jogi tudorságot nyert. 
Ugyanez évben, még be nem töltve 19-ik 
évét, már közpályára lépett, aljegyző lett 
Pestvármegyében. Egyideig a megyei hi­
vatalok terén saüködött. 1842-ben Bács-
megyében választatott aljegyzővé, 1844-
ben pedig Hevesmegyének lett tiszteletbeli 
főjegyzője. Tehetségei, társadalmi s iro­
dalmi miveltsége azonban csakhamar utat 
nyitottak neki a magasb hivatali tájak 
felé is. 1846-ban tiszteletbeli titkárrá ne­
veztetett ki az akkori m. kir. helytartó­
tanácshoz s egyszersmind József nádor 
kamarásává, ki a nemes törekvésű ifjú 
tehetségeit és ügyességét nagyra becsülte. 

1848 nagy változást hozott a magyar 
közéletbe, s b. Orczy nem akarván a hi­
vatali pályán maradni, más téren kívánt 
szolgálni hazájának; a gr. Károlyi Ede 
honvédezredes által szervezett csapatba, 
testvérével Andorral együtt belépett s mint 
nemzetőrkapitány résztvett először az 
alvidéki táborozásokban, jelesen a szentta­
mási csatában, később a kassai csatában 
(Schlick ellen) a felvidéken. 

1849 elején visszavonult s ez időtől 
kezdve majdnem félbeszakítás nélkül, Uj-
szászon (Pestmegyében) ősi birtokán tar- j 
tózkodott. A Zagyva folyásánál, a nagy \ 
uttól félreső falu végén, árnyas kert zöld 
lombjait látja az utas, s ki kicsillanni közü­
lök az uri lak (a falubeliek ,,kastély"-nak 
nevezik) födelét. Itt élt Orczy Béla, nem 
elsőrangú, de tisztes vagyonában, kedvele­
teinek, majdnem két évtizeden át. Néhány 
utazást tett a művelt külföldön, nyugati 
Európa nagy államaiban, Német, Fran-
czia-, Angolországban és Hollandiában, 
hogy közvetlen szemléletből ismerkedjék 
meg népeikkel és jeleseikkel. Azonkivül 
gazdasággal és a sport-irodalom mivelésé-
vel foglalkozott. "Vadászrajzai, forma te­
kintetében is, elismerést nyertek s méltó 
feltűnést okoztak az illető körökben.* 

1861-ben ismét megnyílván (bár egye­
lőre még csak rövid időre) a közélet so­
rompói, b. Orczy Béla élénk részt vett 
Pestmegye közgyűléseiben, hol a vezetők 
közé számították, s elfoglalta helyét a fő­
rendiházban. 

Az országgyűlés eredmény nélkül osz-
tattatván el, Orczy is visszatért láreseihez. 
1863-ban nagy inség látogatta meg az 
országot s a közszellem az ínségesek föl-
segélésében emberbaráti kötelesség mel­
lett hazafias tényt is látva, segély-bizott­
ságok alakultak, hogy az akkori, bizalmat 
Fivérei közül Ferencz meghalt, Amlor a főúri körökben 
előnyösen ismert egyéniség. Nővérei: Thekla, id. gr. 
Károlyi Istvánné, kitől egy imakönyv is jelent meg <li-
szes kiállitásban („Imakönyv a keresztény kathoÜku-
sok használatára", b / Orczy Thekla rajzaival; kiadta 
Háth Mór); Erzsébet, gr, Esterházy Lá6zlóné, s Geor­
gina özv, gr. Keglevich Gyuláné. 

* Az ismert diszkiállitásu hazai vail ász albumban, 
mely magyar és franczia kiadásban jelent meg, gr. 
Amlrássy Manó és b. Podmaniczky Frigyes mellett ő 
dolgozott a legtöbbel. Négy szép szines mülap is van ez 
albumban tőle és több kiseb rajz. B. Orczy szenvedély-
lyel s nem csekély tehetséggel űzte az aquarell-festésze-
tet, a melyben Keleti Gusztáv jeles festőnk édesatyja 
volt mestere. Azcnfelül buzgó munkatársa volt Bérczy 
Károlynak a „Vadászműszótár" szerkesz;ésében, mely­
hez sok anyagot szolgáltatott s a magyar vadászati ter­
minológiát nem csekély mértékben gazdagította. Egyik 
legjelesebb munkatársa volt éveken át a „Vadász" és 
Versenylap"-nak. Szenvedélyes sportsman kitűnő lövész 

igen jó vadászlovas. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

e részben sem érdemlő, kormány kezéből 
a társadalom megbízhatóbb kezeibe tegyék 
át a segélyezés ügyét. B. Orczy Béla a pest-
megyei kecskeméti járás segélyző bi­
zottságának elnökségével bizatott meg s 
tisztében önfeláldozó tevékenységgel, fá­
radhatatlan buzgalommal s kifogástalan 
részrehajlatlansággal járt el. 

Az 1865-ki koronázó országgyűlésen 
az abonyi kerületet képviselte. Ez ország­
gyűlésen a Deákpárthoz csatlakozott s an­
nak mindvégig hive is maradt. Nyilváno­
san keveset szerepelt, bár felszólalásai 
alapos miveltségről, higgadtságról s eszély-
ről tanúskodtak. Munkás részt vett a ház 
legfontosabb bizottságaiban, többi közt a 
hatvankettesben is, mely a közösügyek 
rendezésére volt hivatva törvényjavaslatot 
készíteni. Tagja volt az első delegáczió-
nak s ennek külügyi bizottságában már 
akkor nem csekély jártasságot tanúsítva a 
külpolitika ügyeiben is, a delegáczió be­
zárta után, 1868-ban, a közös külügymi­
nisztériumba osztályfőnöki állásra hiva­
tott meg, melyre nagy személy- és nyelv­
ismeretei is kiválóan alkalmassá tették. 

Majdnem tizenegy évet töltött ez állás­
ban. B. Beust után Andrássy lépvén a 
külügyminisztérium élére, ennek is teljes 
bizalmát birta s őt több izben helyettesi­
tette. A delegácziókban is számos tanúsá­
gát adta parlamenti gyakorlottságának s 
az ügyekben való teljes jártasságának. 

Hivatali állásában azzal járó számos 
kitüntetés érte. A bel- és külföldi számos 
rendjel mellett a val. belső titkos tanácsosi 
méltóságot is megnyerte. 

B. Orczy Béla nőtelen, s igy fiak he­
lyett ő is, mint Epaminondas, csak köz­
szolgálatait adja a hazának. 

—á—r— 

Hajón. 
Vajda Jánostól. 

Ülök a hajófödélen. 
Száll a füst, zug a kerék. 
Haladunk vigan, sörényen, 
Fut mögöttem a vidék. 

Ringatózom e csalképen 
A keringő táj felett. 
Hogy sietnek szembe vélem, 
S tűnnek el fák, ligetek. 

így foly egybe múlt, jövendő . . . 
És a lelkem révedez : 
Idő, idő, örök idő — 
Neme a te képed ez? 

Hátha nem is az idő múl, 
Ez csak ugy tetszik nekünk. 
Örök a lét innen és túl; 
Elmúló csak életünk. 

Hátha csak látásunk téved ? 
Az idő áll, mint a nap, 
S csak a hátán bolyg az élet, 
Föld szinén a bogarak ? 

Hátha az a mulandóság, 
Mit mi annak képzelünk, 
A valódi állandóság ? 
S csak a lét játszik velünk ? 

Hátha ugy van, hátha ugy van . . . 
Az idő is, mint a part, 
Változik, de mozdulatlan . . . 
Mi megyünk csak, ő marad ? . . . 
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A szerény asszony. 
Fantasztikus elbeszélés. 

D O S Z T O J E V S Z K I T Ó D O R UTÁN 

Oroszból: C s o p e y László. 

ELSŐ RÉSZ. 

I . 

Ki voltam én és ki vala ö. 
. . . A mig ő itt van — még minden jól 

van: hozzá mehetek s minden pillanatban meg­
nézhetem ; de ha holnap kiviszik —- mit csiná­
lok egymagamban ? 0 most még ott van a sza­
lon-asztalon kiterítve, két Fhornbre-t készítet­
tek számára; de holnap már künn a temetőben, 
a fekete sirban. Minduntalan járok s meg aka­
rom ezt magamnak magyarázni. Már hat órája, 
hogy magyarázaton töröm a fejemet s még sem 
birom rendbe szedni gondolataimat. Elég az 
hozzá, hogy folyton járok, járok és kelek . . . Hát 
az igy történt. Elmondok mindent annak rendje 
szerint. Rend! Uraim én nem vagyok író, s 
önök ezt be is látják, igy hát ugy beszélem el, a 
hogy tudom. 

Ha tudni akarják, vagyis, hogy az elején 
kezdjem, ő néha-néha hozzám jött némely ingó-
bingóságokat elzálogosítani, hogy kifizethesse a 
„Golosz" hirdetését, hogy igy és igy egy nevelő­
nő kész volna vidékre is kimenni s valami ház­
nál tanítani és a többi és a többi. Ez ismeretsé­
günk kezdetén történt, s én őt csakugyan ki sem 
is tüntettem mások fölött: jött, mint mások, ad­
dig van. Aztán kezdtem megkülönböztetni a töb­
biektől. Aztán ő olyan karcsú, szőke hajú, kö­
zéptermetű nő volt, velem szemközt mindig 
tartózkodó, mintha szégyelte volna magát. (Én 
azt hiszem, hogy minden idegen iránt ilyen 
volt, és magától értetődik, rá nézve egy volt, 
akár ez, akár az vagyok, t. i. ha nem mint üzlet-
férfiu, hanem mint ember jövök tekintetbe.) 
Alig hogy megkapta a pénzt, rögtön megfordult 
és eltávozott. És mindig hallgatag volt. Mások 
ugy czivakodnak, rimánkodnak, ugy alkudoznak, 
hogy többet kapjanak; ez nem, a mit ajánlanak 
neki . . . Ugy tetszik nekem, hogy mindent 
ösfzezavarok . . . Igen is; először a holmijai 
hatottak meg engem : azok az aranyozott ezüst 
fülbevalók, ócska medaillon, — csupa húsz ko­
peket érő tárgyak. 0 maga is tudta, hogy érté­
kük nem több húsz kopeknél, de arczárói láttam, 
hogy előtte a kincs értékével birnak, — éa való­
ban ez volt, mint utóbb megtudtam, mi atyjá­
tól, anyjától rá maradt. Csak egyszer engedtem 
meg magamnak, hogy elmosolyodjam tárgyai 
fölött. Mert hát látják, én azt magamnak soha 
meg nem engedem; magamviselete a publikum 
irányában gentlemanhez illő : kevés szót veszte­
getni, ébren lenni s szigorúan bánni mindenki­
vel. „Szigorúan, szigorúan és szigorúan." 0 azon­
ban megengedte magának, hogy elhozza ócska 
nyulbőr kaczabajkája romjait — betű szerint 
véve azt — s én nem tartóztathatván magamat, 
valami éles természetű mondatot mondtam 
neki. Uraim, hogy elpirult! Galambkék nagy 
s gondolkozó szemei mennyire égtek! Egy szót 
sem szólott, elvette „rongyait" és — kiment. Ek­
kor pillantottam rá először különösen és valami 
ily fajtát gondoltam felőle, t. i. valami különöst. 
Igen: emlékszem még a benyomásra is, vagyis* 
ha ugy akarják, magára a mély benyomásra, 
melyet rám gyakorolt: hogy szörnyen fiatal volt, 
oly fiatal, hogy tizennégy évesnek is alig látszott. 
S mégis három hónap hiján 16 éves volt . . . Kü­
lönben nem ezt akartam én elmondani, nem ez 
volt a lényeges... Másnap ismét eljött. Később 
tudomásomra jutott, hogy e kaczabajkával meg­
fordult Dobronrávovnál és Mozernál is, de ezek 
az aranyon kivül mást el nem fogadnak s-velők 
e tárgyról beszélni is kár. Én egyszer már elfo-
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gadtam volt tőle egy kameát (szintén kopottat) 
és elgondolkozva meghökkentem: én aranyon és 
ezüstön kivül szintén nem fogadok el más tár­
gyat, tőle meg a kameát elfogadtam. Ez volt a 
másik gondolatom róla, jól emlékszem rá. 

Ez alkalommal Mozertól hozzám hozott 
egy borostyán csutorát — a tárgy szép és ked­
velt, de előttünk megint nem bir becscsel, mi­
helyt nem arany. Minthogy tegnapi kicsapon-
gásom után jött, hát szigorúan bántam vele. 
Nálam a szigorúság — a kevés beszéd. Mind­
amellett, midőn kiadtam neki a két rubelt, nem 
fékezhettem magamat s az ingerkedés bizonyos 
nemével azt mondtam : „Én ezt csak öntől fo­
gadtam el, ily tárgyat Mozer el nem fogad." 
E szót „öntől" jól hangsúlyoztam. Bizony azt 
rosszul tettem. 0 ismét elpirult, a midőn hal­
lotta, hogy „öntől"; de hallgatott, vissza nem 
dobta a pénzt, hanem elfogadta — jaj, a szük­
ség sokra kényszerit! És mennyire elpirult! 
Éreztem, hogy érzékenyen megsebeztem. De a 
midőn kiment, tüstént azt kérdeztem magam­
tól : „Megéri-e ? megéri-e 1" És nevetés közben 
értékesnek ítéltem a tárgyat. Már ekkor nagyon 
vig kedvem szottyant. Nem is volt bolond, a mit 
éreztem: valami nézet, valami szándék honolt 
bennem; vizsgálat alá akartam őt venni, mert 
saját személyére vonatkozólag néminemű gon­
dolatok gázolták agyamat. Ezt volt róla a har­
madik gondolatom. 

. . . . No hát ettől fogva kezdetét vette a 
dolog. Értetődik, hogy mellékutakon igyekeztem 
megismerkedni körülményeivel és eljövetelét 
különös türelmetlenséggel vártam. Éreztem' én, 
hogy nemsokára eljön. Mikor eljött, édes beszél­
getést kezdtem vele nálam szokatlan udvarias­
sággal. Nem rosszul voltam én nevelve, s mo­
dorom is van. Hm! Itt eszembe jutott, hogy ő 
jó és szerény. A jók és szerények nem ellenkez­
nek sokáig, s ámbár nem szívesen tárják föl keb­
lüket, a beszélgetéstől még sem menekülhetnek; 
fukarul válaszolnak, de mégis válaszolnak, s 
minél tovább fakgatjuk, annál hosszabbak a vá­
laszok, csak aztán magunk meg ne unjuk. Köny-
nyen érthető, hogy ő ekkor semmit sem közölt 
velem. Később megtudtam, mint állnak ügyei 
a „Golosz"-szal s amúgy is. Végső erőfeszítéssel 
hirdetteté magát, természetesen önérzettel ily 
formán: „Egy nevelőnő hajlandó vidékre menni, 
a föltételeket levélben megküldeni kéri," és 
azután: „mindenre vállalkozik: tanításra, társal­
kodó szerepre, házi felügyeletre, beteg ápolásáía, 
varrásra," stb. stb. Mindez nyilvánvaló ! Persze, 
mindez különböző alakban lett beillesztve a hir­
detménybe s utoljára, midőn ügye a kétségbe­
eséssel lett határos, még ez is ott volt: „fizetés 
nélkül, pusztán ellátásért". Csak nem talált he­
lyet! Arra tökéltem magamat, hogy utoljára 
magam fogom vizsgálat alá venni: kezembe ve­
szem a mai „Golosz"-t és mutatok neki egy 
hirdetményt: „Egy fiatal, ágról szakadt árva, 
nevelői állást keres kiskorú gyermekek mellé, 
kizárólag éltesb özvegyekhez. A gazdaságban is 
nyújthat segédkezet." 

— Látja, ez ma reggel hirdetteti magát 
először és estére bizonyára lesz állomása. Igy 
kell magát hirdettetni! 

Ismét elpirult, szemei újra tűzben ragyog­
tak, megfordult s tüstént elment. Nekem igen 
megtetszett. Különben már ekkor mindenről 
biztosnak éreztem magamat s nem féltem: csu­
torára senki sem hitelez. Nála pedig a csutorák 
is elfogytak. Igy történt, hogy harmadnapra el­
jött. Olyan sápadt, olyan ingerült volt. Megérez­
tem mindjárt, hogy odahaza történt valami, s 
ugy is volt. Mindjárt megmondom, hogy mi, 
most azonban fölemlítem, hogy követtem el azt 
a chic-et, ínelynek folytán sokat nyertem sze­
meiben. Mindjárt ily szándékom támadt. A dolog 
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lényege az volt, hogy elhozta ezt a képet (csak 
rászánta magát!) Oh hallgassák csak! hallgas­
sák ! Most már a történet kezdődik, én pedig ugy 
belezavarodtam... Azon vagyok, hogy minden 
aprólékosságot, minden vonásocskát fölemlítsek. 
Minduntalan rendbe akarom szedni gondolati­
mat és — nem lehet, de ezek a vonások, ezek 
az apró kis vonások!... 

. . . . Boldogasszony képét. A Boldogasz-
szony fiával, igazán házi, családi, különös kép, 
arany-ezüstös rizával (misemondó ruhával) — 
megéri — igen no, megéri a hat rubelt. Látom, 
hogy nagyon értékes előtte ez a kép; elzálogosítja 
az egész képet s a rizát le sem veszi róla. Azt mon­
dom neki: jobb volna levenni a rizát s a képet 
elvinni, mert a kép mindig ilyen meg olyan. 

— Talán nem szabad önnek ? 
— Nem ? Dehogy nem szabad, talán inkább 

önnek nem . . . 
— Hát vegye le. 
— Tudja mit ? Én le nem veszem, hanem 

oda teszem a szentek közé, — mondám, azt gon­
dolván, más képek közé, — a kis lámpához (mi­
óta csak üzletet nyitottam, mindig égett nálam 
a kis lámpa), és ugy a mint van, fogadjon el érte 
tiz rubelt. 

— Nem kell nekem tiz, adjon ötöt, én múl­
hatatlanul kiváltom. 

— Nem akar tizet ? A kép megéri — jegy­
zem meg s észrevettem, hogy szemei ismét, 
fénylenek. 0 hallgatott. Kihoztam az öt rubelt. 

— Ne nézzen le senkit, magam is voltam 
szorult helyzetben, sőt még rosszabbul, és ha 
most ily foglalkozás mellett lát ez az egész, 
a mire föl tudtam vinni . . . 

— Ön boszut áll a társadalmon ? Igen ? 
szakita félbe nagyhirtelen eléggé csipős mosoly 
kíséretében, melyben azonban sok volt az ártat­
lanság (vagy a sajátosság, minthogy még ekkor 
nem becsült jobban másoknál, s igy nem is 
volt rám sértő). Aha! gondoltam, hát ön ilyen, 
jelleme uj irányban nyilvánul. 

— Lássa, — toldom hozzá tüstént, félig 
tréfás hangon, félig titkolózva, — é n . . . én 
része vagyok az egész ama részének, mely 
rosszat akar cselekedni s jót tesz . . . 

Hirtelen s nagyobb kíváncsisággal, melyben 
sok volt a gyermekies, tekinte reám. 

— Várjon csak . . . Mily gondolat ez ? Hon­
nét vette ? Valahol hallottam már . . . 

— Ne törje fejét, e kifejezéssel ajánlja ma­
gát Mephistopheles Faustnak. Olvasta Faustot ? 

— Nem. . . nem eléggé figyelmesen. 
— Vagyis átalában nem olvasta. Át kell 

olvasnia. Azonban újra ajkain látom a kelet­
kező mosolyt. Kérem, ne tegyen föl rólam oly 
kevés ízlést, hogy én mesterségem szépítésére 
Mephistopheles képében akarom magamat be­
mutatni. A közvetítő közvetítő marad. Az már 
tudvalevő dolog. 

— Ön olyan különös.. . Én sehogy sem 
akartam olyasmit mondani önnek.. . 

Azt akarta ezzel mondani: „Nem vártam, 
hogy ön müveit ember," de nem mondotta, én 
azonban jól tudtam, hogy ezt értette alatta ; 
rettenetesen megtetszettem neki. 

— Látja, mondám, műiden téren lehet jót 
tenni. Én nem a magam érdekében, hanem csak 
a bolond érdekében nem teszek semmit, d e . . . 

— Igaz, műiden helyen lehet jót cselekedni, 
monda gyors, átható tekintetet vetve reám. „Ne­
vezetesen minden helyen" toldotta hozzá iziben. 

Oh, én emlékszem mindezen pillanatokra! 
Csak azt akarom megjegyezni, hogy mikor ez a 
fiatalság, ez a kedves fiatalság valami okosat s 
talpraesettet akar mondani, akkor ki is tünteti 
arczán: „lásd, én most okosan és talpraesetten 
beszélek" — és nem hiúságból teszi ezt, mint 
barátunk, hanem szinte látod rajta, hogy ő rnind-
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ezt nagyon becsüli, tiszteli, és azt hiszi, hogy 
mindezt önök is tisztelik. Oh az őszinteség! Lám, 
ezzel szoktak hódítani a nők! És benne mily 
fokban megvolt! 

Nem feledtem el semmit! Mikor kiment, 
kész voltam elhatározásommal. Még aznap el­
mentem nyomozni s megtudtam mindazt, mit 
eddig nem tudtam, mostani állapotát; előbbi 
helyzetét megtudtam volt Glyceriától, a ki nálok 
szolgált s a kit én néhány nap előtt megnyer­
tem a magam pártjára. Ez a helyzet oly rémü­
letes volt, hogy meg nem foghatom, mint volt 
képes nevetni, s ő, az elzálogosító, ki oly nyo­
mott viszonyok közt élt, hogy lehetett kiváncsi 
Mephistopheles szavaira. De hát — a fiatalság 
ilyen! Ezt azonban büszkén és örvendezve gon­
doltam róla, minthogy itt nagylelkűséget láttam, 
hisz a romlás szélén is ragyogók a nagy Göthe 
szavai. Az ifjúság mindig, még a rossz utón is, 
legalább egy parányit nagylelkű. Vagyis én ezt 
csak ő róla, egyedül ő róla állítom. S a mi fő, 
ugy tekintek ekkor reá, mint a magaméra s nem 
kételkedtem hatalmamban. Tudják, mily szenve­
délyesen édes az a gondolat, hogy valamiben 
nem kételkedünk! 

De mi lesz én velem ? Ha igy teszek, mikor 
szedem rendbe gondolatimat? Gyorsan, gyor­
san föl — istenem uram, nem ez a dolog veleje! 

(Folyt, köv.) 

A ..Rocke+"versenye. 
1829. okt. fi. 

Ötven évvel ezelőtt ment végbe Liver­
poolban ama nevezetes gőzmozdony-verseny, 
melyben Stephenson „Roeket"-je csakugyan ki­
érdemelte becses nevét. Találóbb nevet aligha 
adhattak volna apa és fiu a diadalt aratott moz­
donynak. A Rockét csakugyan rakéta volt. Nyil-
sebességgel iramlott végig a versenypályán e gőz 
„Kincsem," mely mellett szégyenletesen marad­
tak el versenytársai. 

Ez ünnepély egyes részleteit maga Stephen­
son Róbert beszélte el Smilesnek s mi e tekin­
tély nyomán ismertetjük azt meg olvasóinkkal, 
mert e verseny félszázados ünnepe ma már nem­
csak Liverpoolé, de az összes mivelt világé. Mig 
a Rockét meg nem született, a gőzmozdonyok 
kezelése rendkívüli veszélylyel, nagy ügygyei-
bajjal járt s teherképességök is aránylag csekély 
volt. Az uj szerkezetű mozdonyt apa és fiu 
együtt készítek, s miután a killingv,orthi vas­
pályán kísérletet tettek vele, Carlisl-ig a vas­
pályán szállították s onnan hajón vitték Liver­
poolba, hogy ott is kiállja a nyilvános vizsgát. 
Eddig magukra hagyatva küzdöttek, sőt irigy 
rágalmazók zavarták őket utón-útfélen. Most 
elérkezett végre az alkalom, hogy sikra szállva, 
mutassák meg, miszerint az ő mozdonyuk „em­
ber a talpán". 

A liverpooli vasuttársulat ötszáz font ju­
talmat tűzött ki a legczélszerűbb gőzmozdonyra. 
A versenyt élénk részvéttel kisérték az egész 
Angliában. Liverpoolban összegyűltek mérnö­
kök, tudósok, gépészek, hogy a verseny szem­
tanúi lehessenek. A népség is tömegestül tódult a 
szokatlan ünnepélyre. A gőzmozdonyversenyre, 
melynek kiindulási pontja a rainhilli állomás 
volt, négy gőzmozdonyt jegyeztek be, u. m.: 
1. „Novelty". Ezt egy svéd gépész állította ki, 
ki később az Egyesült-Államokban telepedett 
le. 2. „Sansparail". („A hasonlithatlan.") Hack-
worth tulajdona. 3. „Rockét". („Rakéta".) Ste­
phenson és társáé. 4. „Perseverance". („Kitar­
tás") Burstall tulajdona. Ezek mellé Brandreth 
Liverpoolból versenyre óhajtotta volna bocsát­
tatni a „Cyclops"-ot, melyet azonban, mivel lóerő 
indított útnak, a versenyből a bírák kizárták. 

A versenytér hossza körülbelül két mérföld­
nyi lehetett. A verseny napján, mindegyik gép 
köteleztetett e távolt oda és vissza húszszor tenni 
meg, a mi körülbelül hetven angol mérföld, tiz-
tiz mérföld esvén egyórai időközre.Hogynetáni 
veszélynek elejét vegyék, elhatároztatott, hogy 
mindegyik gép külön s más-más napon fusson. 
A bírák először okt. 1 -jét tűzték ki, de az igazga­
tók 6-ikára halasztották, hogy a gépeket teljes és 
biztos működésre szerelhessék föl. Október 6-án 
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Rainhillben oly néptömeg gyűlt össze, mintha az 
első lóverseny ünnepélye leendett. A nők szá­
mára külön páholyt szereltek föl. A környék szé­
pei, az előkelő világ, átalában a ki csak tehette, 
megjelent e hallatlan versenyen. Az ut tömve 
volt mindenféle járművel. 

Jellemző a Stephensonokra, hogy habár 
nem elsőkül iratkoztak is be, az ő gépjök volt 
legelőször versenyképes s 
a bírák próbafutásra is bo­
csátották. A birák és a kö­
zönség nem voltak ked­
vezően hangolva az egy­
szerű „Rockét" iránt, in­
kább a csinos „Novelty"-
vel rokonszenveztek. Sze­
gény „Rockét"! a szépen 

fölcziczomázott mozdo­
nyok között olyan hamupi-
pőkésen szégyenkedett . . . 
ö csak a verseny sikere ál­
tal biztosithatja majd a kö­
zönség kedvezését maga 
irányában. Futott és győ­
zött; első futását is si­
ker koronázta. Ötvenhárom 
perez alatt minden szüne­
telés nélkül mintegy tizen­
két angol mérföldet futott 
meg. 

Eztán a „Noveltyt" 
tapsvihar között bocsátot­
ták útnak. Könnyed, ka-
czér gép volt ez, mely a 
vizet s tüzelőt is magával 
hordozta. E gépen neve­
zetes újítás az volt, hogy 
a tüzet valami fúvó élesz­
tette. Minthogy már későre 
járt az idő, s a teher meny-
nyisége fölött hosszabb 
ideig vitatkoztak, a „No-
velty" csak tetszelgésből 
vágott neki a pályának s egy óra alatt, szünete­
lés nélkül mintegy huszonnégy mérföldnyi utat 
tehetett meg. Tapsolták, éljenezték. A versenyt 
másnapra halasztották. Mielőtt azonban a ver­
senybírák elfoglalták volna széküket, a „Novelty" 
kürtője szétpattanván, versenyképtelenné vált. 
A „Sanspareil" katlanán is valami hibát fedez­
tek föl, minek kijavítása több időt igényelt, az 
sem futhatott. Az egybegyűlt közönség zúgoló­

dott, mire Stephenson, hogy a zúgolódó közön­
séget megnyugtassa, a „Rocket"-et újra útnak 
indította, hozzá csatolván a mozdonyhoz egy 
barmincz egyént tartalmazó kocsit s a vonalon 
oly gyorsasággal futott, hogy egy órai időközre 
huszonnégy—harmincz mérföldet lehetett szá­
mítani. No hiszen! volt ujjongás és tapsvihar. 
A kis Hamupipőke mellett háttérbe szorultak 
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fölcziczomázott nénjei. A birák a nép tapsai kö­
zött kérték föl az öregebbik Stephensont, hogy 
a gép legyen útra készen holnap nyolez órára 
is, mert az előirt szabályok szerint az utolsó 
kísérletet ekkor teendik meg. 

Okt. 8-án, reggel nyolez órakor a „Rockét" 
ott állott készen a versenyre. A mint a készü­
lődések befejezése után jel adatott, a gép meg­
indult, körülbelül tizenhárom tonnát tevő teher­

kocsit szállitván maga után. Harminczöt mér­
földnyi utat, beleszámítva az ut végén szükséges 
megállapodásokat is, egy óra s negyvennyolcz 
perez alatt futott meg. A birák által kitűzött 
átlagos gyorsaságot háromszorozta. Ez az ered­
mény bámulatba ejtett mindenkit, az igazgatók 
most már kezdték beösmerni, hogy a szerencse­
csillaguk csakugyan feljött, e rakétafény nem 

hal el, szikrái nem pat­
tannak szét . . . a „Ro­
ckét" győzött. Stephenson 
György maga is örült, lát­
va, hogy kísérlete megint 
sikerült. 

Aztán okt. 10-én a 
„Novelty" még egyszer 
nekifogott, de meg sem kö-
zelitheté a „Rockét" gyor­
saságát . . . s a mi legna­
gyobb baja vott, hol itt, 
hol amott esett baja, örö­
kösen igazgatni kellett. A 
„Sanspareil" csak 13-án 
futhatott, s bár kevesebb 
terhet vett föl, mint előírva 
volt, udvariasságból is fu­

tásra bocsátották, de már 
a nyolezadik kerülőnél viz-
kazánja elromlott és ott 
rekedt álló helyében. A 
„Perseverance" óránként 
csak öt mérföldnyi gyor­
sasággal futott, azért az 
csakhamar ki is vonta 
magát a versenyzők közül. 
Egyhangúlag Stephenson-
nak Ítélték oda a verseny­
dijat. A vasutigazgatók, kik 
eddig ez egyszerű és igény­
telen gépésztől idegenked­
ve fordultak el, bezzeg siet­
tek most hozzá, szoritgat-
ták kezeit s az volt boldog, 

kinek megígérte, hogy pályáján az általa szer­
kesztett gőzmozdonyokat alkalmazhatja. 

A győztes „Rockét" megérdemli, hogy ötven 
év multával fölelevenítsük emlékezetét... nem­
zetközi kincsesé lett. 

Egy babérlevelet mi is hadd küldjünk vas­
homlokára. 

K. T. K. 
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Az afghán béke meg­
kötése. 

Cavagnari őrnagy, az 
angol követ Afghanisztán 
fővárosában, szomorú le-
gyilkoltatása előtt csak né­
hány héttel készítette el a 
békeszerződést, mely né­
zete szerint az angol és 
afghán nép között már 
létező egyetértést pecsé­
telte volna meg. Ez ünne­
pélyes alkalomról Simpson 
Vilmos angol művész két 
képet készített s azokhoz 
maga a következőket irja: 

Azon nap, midőn a 
gendemeki békeszerződést 
aláirtak (máj. 26-án), reg­
gel Cavagnari őrnagy sáto­
rába mentem s ott hallot­
tam, hogy ő éjfél után két 
óráig fenn volt, hogy a 
békeszerződés két példá­
nyából kiírja magának az 
angol fordítást s egyúttal 
összehasonlítsa azokat. Mi­
dőn a sátorba beléptem, lát­
tam, hogy Bakhtyar khán 
a perzsa fordítást irja, míg 
Mirza Mohám med Nabi 
khán, Jakub khán magán 
titkára, a földre kuporodva 
a másik példányt másolja. 
Musztaufi Halibulla khán 
térdepelve gondosan vigyá­
zott reá, hogy az iró ne 
csináljon tévedést s más­
részről a másik példány 
készítőjére Bakhtyar khán-
ra ugyanily okból Cavag-
nary és Jenkyns ügyeltek 
fel. Még az nap délután 
aláirtak a gendemeki szer­
ződést Jakub khán, mint 
Afghanisztán uralkodója s 
Cavagnari ezredes, mint az 
indiai angol kormányzóság 
megbízottja s Jenkyns rög­
tön lóra ült s Simlába 
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vágtatott valóban rendkí­
vüli gyorsasággal, hogy 
az okiratokat az indiai al­
király által alájegyeztesse. 
Az egyik példányt csak­
ugyan ott hagyta s a má­
sikat visszavitte Jakub 
khánnak. 

A megkötött békéről 
azonban csakhamar ki­
tűnt, hogy jóformán csak 
papíron létezik. Kabulban 
s Heratban forrongások tá­
madtak ugy az angolok, 
mint maga a békét kötő 
emir ellen s e forrongások 
első áldozata lett Cavag­
nari Lajos, a béke alá­
írója, az a férfiú, kit ujab­
ban III. Napóleon termé­
szetes gyermekének hir­
detnek s kinek végzetes 
halála e szerint III. Napó­
leon törvényes gyermeke, 
a zuluharezokban elesett 
Lulu herczeg szerencsét­
len halálával esvén együvé, 
kiegészítője lenne a Napó­
leonok végzetszerű tragé­
diájának. 

Afghán katonák és 
asszonyok. 

Az afghán nép az an­
gol-indiaiak és perzsák kö­
zött lakik s e mellett igen 
élénk kereskedelmi szel­
lemmel van megáldva; 
nem csoda ennélfogva, ha 
szokásai az átalános keleti 
jellegen kivül már nem oly 
eltérők a mi fogalmainktól, 
mint a minőket Közép-
Ázsia más, inkább nomád 
életet folytató népeinél ta­
lálunk ; mindamellett ez 
országban is van sok ere­
deti és érdekes vonás, mely 
a népéletet kiválóan jel­
lemzi. 

AFGHANISZTÁN. MOSÓ ASSZONYOK. 
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Ily sajátságos alakot mutatnak azon heráti 
katonák is, kiket itt mutatunk be. Hérát város 
mintegy 50,000 lakossal bir, fekvése az ország 
határszélén, rendkívül termékeny vidéken s a 
nyugotra vezető nagy kereskedelmi utak gyú-
pontján igen jelentékeny és hatalmas fellegvára 
miatt is a szomszéd perzsák hódítási vágyát nem 
egyszer felköltötte B különösen e század közepén 
hosszabb csatározások folytak miatta, melyek­
nek csak a párisi béke vetett véget. A város 
határszéli jellegénél fogva lakosai a dolog ter­
mészete szerint sok idegen s a többi afghánoké-
tól eltérő szokást vettek föl s ezekhez tartozik 
azon hosszúszőrű juhbörsapka viselése is, mely­
nek a szemekre s arczra lehulló fürtjei katonáik­
nak oly vad kinézést nyújtanak- Az egyiknek 
ezenkívül orosz czipői is vannak. Mindketten 
különben valódi afghánok s Shahgassi Shah So-
war khán kísérői, ki tudvalevőleg Sir Ali emir 
halálának hirét jött jelenteni Jakub khánnak. Az 
egyik herati születésű s neve Byran, a másik 
Fetteh Mohammed s Kelat-i-Ghilzaiból való. 

Az afghán nőkről, kiket szemes angol raj­
zolónk valóban érdekes pillanatban lesett meg, 
sokkal kevesebbet lehet mondani. A régi bud-
haizmus ezen vidéken csaknem teljesen kiveszett 
s az uralomra jutott mohamedán hit a nőknek 
azon állást adta, mint a mohamedán világ más 
részeiben. Az egyes törzseknél azonban a nőkre 
nézve Keleten egészen szokatlan viszonyok álla­
nak fel, sőt a nö-emanczipáczió bizonyos foka is 
életbe van léptetve. így a kandahari kerületben 
a Piskin-völgy szomszédságában lakó meglehetős 
vad vaziri törzsnél, mely az angolokkal folyvást 
ellenségeskedésben áll, a szépnem nemcsak nem 
végez semmi munkát, de kiváló joga, hogy 
házassági ajánlatot is ő tehet. A waziri leány 
ugyanis kiválasztottjának hajtűt küld s megkeresi, 
hogy e tűvel kalapjához kendőt kössön. Ha a 
„férfi-kérés" kedvező eredményű, e kérelmet a 
fiatal ember teljesiti s ily módon fölékitve kihir­
deti a nő nevét, kit köteles azután elvenni. 

A madarak házaséletéből. 
(A nősülés és férjhez menetel; a családi élet boldogsága; a 

házassági hűség; házasságtörés.) 

Nem rég egy szoczialista irányú könyvecske 
jelent meg, mely ékes színekkel festette ki 
ama boldogságot, melyből az ember élete állani 
íog néhány évszázad után, ha akkoráig t. i. meg­
valósulnak a valódi szoczialismus tanai. El volt 
a könyvecskében mondva mind az a jó, a mi a 
vagyonközösségből a szegény emberre hára-
molhatik, de el voltak mondva afféle ujjitások 
is, melyek a családi életet illetik. A férj és fele­
ség egymáshoz való viszonya — igy tanitotta a 
könyv — kell hogy idővel fölbomolj ék, mert az 
egészen természetellenes, mert az oly viszony, 
minőhöz hasonlót az egész természetben sehol 
sem találunk. 

Pedig milyen egészen más nézetekre tanit 
bennünket a természet, ha jelenségeit értő szem­
mel, s éber figyelemmel szemléljük. 

Búchner, a „Kraft und Stoff" czimü munka 
hires irója most megjelent uj könyvében * igen 
érdekes dolgokat állított össze erre nézve, s 
kutatásai világánál bepillantást enged vetnünk 
az állatok családi életének legrejtettebb titkaiba. 
Jelenleg azonban csakis a madarak házaséletére 
akarunk kiterjeszkedni, mint a mely leginkább 
megközelíti az emberét. 

Mindenki tudja, hogy egyes madarak való­
ságos házaséletet élnek páronként. Együtt épí­
tik föl fészküket, együtt keresik föl élelmöket, 
nevelik föl fiaikat, s ápolják, segítik egymást, a 
mikor a szükség ugy kívánja. Mint a hogy az 
már tisztességes házasfelekhez illik. De az már 
talán kevésbbé ismeretes, hogy az ily házasság 
nem egy nyár rövid tartamára köttetik, hogy a 
párok nem hagyják el egymást akkor sem, midőn 
időnként nagyobb csapatokba verődnek össze, 
hogy a más nyáron ismét ugyanazok a házastár­
sak képeznek egy családot, mintáz előző évben, 
s oly elválhatatlanok, mintha a pap holtomiglan-
holtodiglan igéje kötötte volna őket együvé. 
Eitka példa, hogy egy-egy madár elválnék há­
zastársától, s más férjet vagy feleséget venne 
maga mellé. Ugy látszik, hogy hím és nő a kor­
ral nem hamvadó érzelmekkel közelednek egy­
más felé, hogy ezek örök-ifjan dobogtatják szi-
vecskéiket, s kívánatossá teszik reájok nézve a 

* Liebe und Liebesleben in der Thierwelt. Von 
Prof. Dr. Lndwig Büchuer. Berlin 1879. 
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házasélet köteleiket akkor is, midőn p. o. egy 
fiatal legényke vett el egy idős özvegy asszonyt. 

A mikor tényleg megtörténik, hogy egy-egy 
házastárs elhagyja a másikat, leginkább csábítás 
az okozója. Egyetlen egy hasonló esetet tud p. o. 
Büchner idézni a gólyákra vonatkozólag, hogy a 
nő elhagyta volna a hímet. Mialatt ez utóbbi 
künnjárt naponta a réten, egy idegen gólyauracs 
látogatott el az otthon maradt menyecskéhez. 
Napokon át sürgött-forgott körülötte, a nélkül 
mégis, hogy meghallgatásra talált volna. A gó-
lyanö azonban először nagyokat ütött rajta cső­
rével, később hideg maradt irányában. Az uracs 

J nem tágított s végül is kimentek a rétre 
együtt, s agyonverték a legitim férjet, ki boldog­
ságuknak útját állotta. Hány hasonló eset nem 
történik emberek között is ? 

Fecskékről is csak kivétel gyanánt lehet hal­
lani, hogy egymást elhagynák. Igy egy sziléziai 
városkában történt, hogy a korcsma ivószobájá­
ban csinált magának fészket egy fecske-pár, s 
ott élték a legboldogabb családi életet évek 
hosszú során. Egy napon csak uj menyecskével 
állított be a férj. Persze, hogy a régi sem hagyta 
könnyedén jogát, megkezdődött a két nő között 
a harcz életre-halálra. De a férj az újnak kedve­
zett, s ketten kiverték saját fészkéből a régi asz-
szonyt. 

De hogy is lehetne gyakori az elválás ma­
darak között? Őket is a csillogó gazdagság utáni 
vágy viszi talán a választásban, melynek követ­
kezménye egy nagy kiábrándulás ? Okét is a szü­
lék kényszeritik-e hajlamuk elleni viszonyokba? 
Ük is rászedik-e egymást mindennel, a hamis 
fogtól, a hamis fürtökig ? Nem, ők a ragyogó 
napfényen választanak magoknak mátkát, a ta­
vasz lágy szellőjének balzsama száll reájok áldás 
gyanánt, s egész sereg madárnak dala zeng eskü­
vőjükön. 

Darwin beszéli, hogy párzás idején p. o. a 
fiatal szarkák mind egy erdőben jönnek össze, s 
kettesével, mint házasok hagyják el annak rejte­
keit. Angliában messze vidékről vándorolnak a 
Delamare erdőségeibe, hogy megtarthassák a 
nagy szarka-lakadalmat. S aztán választ magá­
nak mindegyik a maga kedve szerint valót. Té­
vedés azt hinni, hogy a madarak a választott 
személyére nézve nem tesznek különbséget vagy 
hogy pusztán az erősebbet keresik. A madarak 
izlése is ép oly különös kimagyarázhatatlan e 
tekintetben, mint akár az emberé. Alig lehet föl­
fogni, hogy miért, a madarak között olykor 
ellentállhatatlan vonzalom támad egymás iránt, 
még pedig olykor az első látásra. Különösen erős 
mértékben lép ez föl a galamboknál, melyek 
erőnek erejével ellenszegülnek néha, ha őket 
kedvük ellen akarják párosítani. A legelső alkal­
mat fölhasználják, hogy oda hagyhassák a fér­
jet, melyet önkényesen erőszakoltak reájok. 

Sőt van reá eset, hogy bizonyos értelmi okos­
ságot is elárulnak a madarak a házastársak 
megválasztásában s ha a körülmények kedvezőt­
leneknek látszanak reájok nézve, sietnek akkor 
megbontani a házasságot, mikor az összeszokott­
ság azt még nem tette reájuk nézve nehézzé. Igy 
bizonyos Tillmann kreuznachi erdész beszéli, 
hogy istállójában éveken keresztül tartózkodott 
egy fecskepár, boldogul, a míg a macska el nem 
ragadta a nőstényt. A fészekben tojások voltak, 
s a bánkódó férjnek mit volt mit tenni, maga 
ült reájuk két napig. A harmadikon eltávozott 
a fészekről, s nem jött vissza csak negyednap. 
Hanem ekkor nem jött egyedül, egy párt is ho­
zott magának. Az uj jövevény kíváncsian néze­
gette körül a helyiséget, szemügyre vett mindent 
a mi körülötte volt, s végre ráült a tojásokra. 
De már másnap elment és soha sem tért többé 
vissza. Utána ment a férj is, ugy hogy az erdész 
neje azt hitte, hogy nem látja többé s kiszedte a 
fészekből a meghűlt tojásokat. Alig múlt el 
azonban vagy tiz nap, a hím visszatért ismét 
egy UJ jegyessel. Az húzódozott, vonakodott, s 
alig volt rávehető, hogy bemenjen az istálló ajta­
ján, de végül bement — mintegy szemérmes 
menyasszony — nem csak az istállóba, a fé­
szekbe is. S bár előrehaladt volt már nagyon a 

| nyár, tojt még három tojást, kikölté, s a fióko­
kat föl is nevelte őszig. 

A mily válogatósak azonban a madarak a 
férjhezmenetelben és nősülésben, ép oly után­
zásra méltók magában a házasságban. Nincs reá 
eset, hogy a házastársak veszekednének egy­
mással, vagy hogy évek hosszú során át elő-
állana közöttük pörpatvar. Sőt ellenkezőleg, 

I nemcsak hogy elősegítik, ápolják egymást, a hol 
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szükség van reá, de egymás mulattatására is el­
követnek mindent, mi tőlök telik. Különösen a 
papagájokat kell itt megemlíteni. Az ugyneve-
vezett habos papagáj p. o. kizárólag nejének él, 
más nőt nem tűr maga körül, s mindig fárad­
hatatlan a saját párjának gondozásában, mond­
hatnók mulattatásában. Künn a szabadban oda 
ül egy ágra a fészek elé, legszebb dalait dalolja el 
neki, s látni rajta, hogy képes megfeledkezni saját 
magáról, csakhogy párjának kedvét lelje. Be­
csukva is sohasem hagyják el egymást hosszab­
ban s a mint az egyik a másiktól néhány pilla­
natra eltávozott, már is hangos jeladással figyel­
meztetik egymást. Bonnét természetvizsgáló két 
pagagája közül a hím szájában hordott eledelt is 
a nőnek, midőn az megbetegedett, s maga nem 
keresheté föl az ételes edényt. S mikor ez utób­
bit ereje már végkép elhagyta, nagy erőfeszítés­
sel vonszolta oda a vizmedencze mellé. De az utóbb 
is kimúlt, mire a férj nyugtalanul röpdesett ide-
oda, panaszos hangot hallatott, majd meg szo­
morúan nézte párját, s megpróbálta eledellel 
látni el. Aztán alig néhány hónap múlva kimúlt 
maga is. 

A kolibrikről is beszélnek hasonlókat. Bra-
] zilia erdeiben élő fajaik még a legnagyobb 

veszély pillanatában sem hagyják el egymást, s 
ha egy pár közül az egyiket lelőtték, a másik a 
város legnépesebb utczáiba is követi vijjogás kö­
zött a vadászt. A közönséges hattyú olyannyira 
kizárólagosan él vad állapotban, hogy egy 
másik párnak közelben való tartózkodását sem 
tűri meg, hanem vagy azt űzi el, vagy maga 
keres magának máshol tanyát. A csalogányok, 
galambok, de legkivált pedig a fecskék egymás 
iránti szerelme annyira megy, hogy az életben 
maradtak a szó szoros értelmében halálra bu ul-
ják magokat házastársuk halála fölött, akár a 
brahminok özvegyei, kik égő tűzáldozaton emész­
tik meg magokat férjeik halála után. Sőt meg­
esik olykor az is, hogy a búsuló özvegyek nem 
keresnek magoknak második életpárt, midőn az 
első elhalt. Pedig a párnélküli élet elég ritka a 
madarak között. Reklám beszél egy ilyen fecske-
himről, melynek nejét a verebek verték agyon, 
s mely nem választott magának többé párt. 
Őszkor elköltözött a többiekkel melegebb tá­
jakra, tavaszszal ismét visszatért, de egyedül 
kereste föl fészkét megint. 

Ha van, a mi a madarak példás életét meg­
zavarhatja, ugy az mindig csak abban áll, hogy 
egyik vagy a másik házastárs máshol felejti a 
szivét, vagy néha-néha el is mulat. Hanem olyan­
kor aztán a madarak büntetőjogi kódexe csak 
egy paragraphust ismer, azt, melyet a mi kó­
dexünkbe csak az öreg urak akartak bevétetni, 
hogy halállal lakoljon a csábító. Sőt sokszor a 
csábított is. Pedig madarokon és embereken egy­
aránt megesik, hogy a legjobb férjek is — elfe­
lejtik az oda haza epedő asszonyt. Tiemann a 
„Zoologischer Garten" czimü folyóiratban beszél 
el egy esetet, hol három hattyú, egy gunár és 
két nő élt szép békességben egy tavon mindad­
dig, mig a párzás ideje el nem következett. A gu-
nárnak el kellett magát határoznia, s minthogy 
kettőt nem választhatott, válaztott egyet. Ez­
zel aztán elment egy félrébb eső helyre, s 
csináltak magoknak fészket együtt. Hanem a 
mellőzött nő követte őket ide is, s ellátogatott 
akkor is, mikor a választott tojáson ült. Csak­
hogy a gunár tudta kötelességét, s erős ütések­
kel kergette vissza a család szentélyébe betola­
kodót. Csak mikor látogatásai igen gyakoriakká 
váltak, kergette azt ütéseivel messze-messze, 
egész odáig, hogy a fészken ülő hitves őket nem 
láthatá. Itt aztán megfordult a helyzet, s az 
üldözőből a leghevesebb udvarló lett, ki a legbi-
zelgőbben rajongta körül a mellőzött kisasszonyt, 
mig kegyeit elnyerheté. 

Hanem hogy e tekintetben a madarak közt 
sem jobbak a nők, mint a himek, arra is van 
példa elég. Többek között Murray angol utazó 
beszél egy jellemző esetet, melynek a Pyránek-
ben tanuja volt. Egy kőszáli saspár közül alig 
röpült el prédára a hím, az otthon maradt szal­
maözvegy látogatására azonnal megjelent egy 
mocsári szomszédja, egy úgynevezett circus aeru-
ginosus. A legboldogabb órákat tölték egymás­
sal, de a hütelen menyecske jónak találta min­
dig megfürödni s megmosni utolsó tollát is, 
midőn az udvarló eltávozott. Félt nyilván, hogy 
megérzik rajta annak sajátos igen erős szaga. 
Hanem néhány nap múlva Murray átvette a 
boszuló Nemesis szerepét, s elrakta kövekkel a 
kis patak-medenczét, melyben a házasságtörő 
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asszony fürödni szokott. Az nyugtalanul s hasz­
talanul igyekezett elgördíteni a köveket, azon-
mosdatlan várta haza az urát. Meg is jött, s rá 
is jött megcsalatására. Nagy vijjogással csapott 
le hütelen párjára, s fölszabott mellel csapta 
oda a sziklához. 

Az özönvíz mondája. 
Az özönvíz hitregéje nem szorítkozik csu­

pán a szentírásra. Más-más alakban föl-fölmerül 
az csaknem minden nemzet ködbeburkolt őstör-
ténelméböl s hagyományszerüleg elterjedt ez 
egész föld szinén, el talán azért is, mert maga 
az özönvíz sem szorítkozott egyes vidékekre, 
de bekalandozta időnként az összes világrésze­
ket, mint valami romboló kisértet. Legalább az 
ujabbkori búvárlatok eme hiedelmünket csak­
nem biztos tudattá erősitik. 

Nemrégiben Smith György nevű régiségbu-
vár Asszíriában eszközölvén az ásatásokat, 
azzal az újdonsággal lepie meg a tudományos 
világot, hogy az özönvíz-tábla hiányzó részét fölfe­
dezte. Ennek tartalma lényegesen egyez a Belus-
templom falán talált föliratokkal s mindkettő 
összevág a mózesi adatokkal. De a sémitákon 
kívül az özönvíz mondája más népfajok közt s 
más világrészben is ismeretes. Ezelőtt a tudósok 
azon véleményt táplálták, hogy mindegyik monda 
ugyanegy hagyomány alapjáról ágazott szét. Ma 
már e véleményt senki sem merné koczkáztatni; 
az özönvíz részlegesen meglátogatta földünket 
talán minden egyes zugában. Ovid költői ru­
hába öltözteti, a miről Apollodorus értesít, hogy 
t. i. Zeüs meggyülölvén a bűnbe merült „rézkor-
beli" emberiséget, hatalmas özönvizet zúdított 
az egész Görögországra vagyis Ovid szerint szé­
les e világra. Elbeszéli, hogy Deukalion és 
Pyrrha, elkészítvén az utasítás szerint a bárkát, 
kilencz napi hajózás után a Parnasszus hegyén 
kötöttek ki, hol hatok mögé hányván a köveket, 
e földet újból benépesítették. Egyes ítészek ha­
tározottan állították, hogy e monda sémi ere­
detű, mert régibb források nem tesznek említést 
bárkáról s az özönvizet nem tekintik isteni bün­
tetés eszközéül. Például Hesiod a „rézkorszak" 
ivadékáról csak annyit emlit, hogy egymásközt 
folytatott örökös háborúskodás miatt halván ki, 
névtelenül szállottak alá a Hádesbe. Apollodorus 
csakugyan nincs is tisztában a hagyománynyal, 
mert előadása kezdetén azt mondja, hogy a hegyre 
menekültek közül többen megmaradtak s mégis 
később azt állítja, hogy csak két élő lény maradt, 
t. i. Deukalion és Pyrrha. 

Az ily hagyományok mélyen bevésődtek 
Görögország hitregei történelmébe s ennek va­
lóságát kétségtelen tény gyanánt vették még 
azok is, kik ezeket a monda ködfátyolából kivet­
kőztették, csak a helyiségre nézve ágaztak szét 
a vélemények. Apollodor az özönvizet Thesszá-
liába helyezi s a bárka megállapodási pontja a Par­
nasszus hegye, az áram délfelé tartott; mások 
Athost vagy az Aetna hegyét emlegetik. Arisztote­
lész a Dodina környékére helyezte az özönvizet. 
Siculus Diodor Samothrace szigetéről emliti, 
D°gy egyszer azt teljesen elborította az özönvíz, 
de a lakosok megmenekültek. Az atheneiek sze­
rint az első athenei király Ogygesz idejében lett 
volna az első özönvíz s csakis a király mene­
kült meg. 

A rómaiak beérték a görög hagyománynyal, 
az ő mondakörük nem sokat bíbelődött özönvíz­
zel. Az észak-európai nemzetek mondáiban a 
druidák hagyománya szerint akkor volt óriási 
özönviz, mikor a Leon-tó áradt ki. De már a 
persák, hinduk és chinaiak mondakörében az 
özönviz jelentékeny s érdekes szerepet foglal el. 
A persa legenda lényege ez: Áhrimán annyira 
megrontotta a föld népét s magát a földet is, 
hogy azt csak roppant özönviz tisztíthatta meg. 
Az eső ökörfej nagyságú csöppekben hullott alá, 
a föld embermagasságnyira viz alatt volt s Áhri­
mán teremtményei egytől-egyig odavesztek. 

A hindu legenda háromfelé ágazik, habár 
e három is egyez egymással a főbb vonásokban 
s főként Visnu tanítványainak bélyegét hordoz­
zák magokon. A Véda szent könyvek még erről 
nem emlékeznek, mi több tudóst ismét azon 
hiedelemmel töltött el, hogy a hinduk is a sémi 
népfajtól kölcsönözték volna mondájukat, átöl­
töztetvén azt később saját nemzeti s vallásos 
modoruk szerint. Azonban a Védához tartozó 
magyarázó könyvek közt nemrégiben oly kézira­

tot találtak, mely jóval idősebb a mózesi köny­
veknél s ez emliti az özönvizet s aztán oly ere­
deti hindu módon, hogy azt más népfajtól nem 
kölcsönözhették. A szöveg oly érdekes, hogy azt 
csaknem szóról szóra kell közölnünk: 

Egy napon Manu szolgái mosdóvizet hoz­
tak urok számára. A mint mosakodni kezdett, 
egy hal akadt a kezébe. A hal ilyeténképen szó­
lalt meg: „Védj meg engem s szolgád leszek, ha 
baj ér, én is megmentelek." „Ugyan miben szo­
rulhatnék én rád?" kérdezte Manu. „Özönviz 
borítja el nemsokára az egész világot, de én 
téged megmenthetlek." „Hát én miben lehetnék 
szolgálatodra?" folytatá Manu. A hal viszonzá: 
„Mig kicsinyek vagyunk, örökös veszély közt 
forog életünk, mert a nagyobbik fölfalja a kiseb­
biket. Tarts engem valami kádban. Ha majd 
megnövök s a kád kicsiny lesz, áss egy gödröt, 
töltsd meg vizzel s oda helyezz, s ha ez a tó is 
kicsiny lesz számomra, mert nagyon megnövök, 
akkor vezess ki a tengerhez, akkor majd magam 
is megvédelmezhetem magamat". A hal gyorsan 
növekedett s egy nap igy szólt Manuhoz: „A 
jövő évben borit el mindent az özönviz, fogadd 
meg tanácsomat, építs nagy hajót, s ha jön az 
ár, menj belé, indulj el, ne félj, gondom lesz 
rád". Manu végre tengerre bocsátá a roppant 
nagy halat. Hozzálátott a hajóépítéshez s mi­
kor készen volt vele, az ár is rohamosan tört 
elő, de ő a hajó fedélzetén biztosan érezte ma­
gát. A hal mellette úszott, hosszú agyarához kö­
tötte valami hosszú kötéllel a hajó orrát s a hal 
az északi hegységek felé úszott vele. „Megmen­
tem életedet — szólt — most kösd a hajót egy 
nagy fa derekához, mert különben, habár a leg­
magasabb hegy tetején áll is hajód, a viz elra­
gadja. Ha majd a viz száll, magad eszén járhatsz." 
Manu engedelmeskedett s ez idő óta azt a hegyet 
„Manu kikötőjé"-nek hívják. Az özönviz elso­
dort mindent, csak egyedül Manu maradt a föld 
szinén. Böjtölt, imádkozott, hogy utódokat te­
remthessen. Tiszta vajat, tejfölt, aludttejet 
áldozott a hullámoknak. Áldozatát kegyteljesen 
fogadták, mert ime egy év múlva a vajból egy 
szép női lény termett elő. Mitra és Varuna 
meglátván őt, kérdezik tőle : „Ki vagy te ?" mire 
igy válaszolt: „Manu leánya s neje." „Légy a 
mi leányunk" — mondák azok. De nem állott 
rá kérésükre, hanem egyenesen Manu felé 
tartott, mert ennek köszönhette lételét. Manu is 
kérdezte: „Ki vagy t e?" s igy felelt: „A te 
leányod, nőd és rabszolgálód; az áldozati vaj­
ból, tejfölből s tejből születtem, azért vagyok 
oly szép. Közeledjél hozzám az áldozat közben; 
gazdag leendesz utódokban s nyájakban, s min­
den óhajtásod teljesülni fog." Igy származtak 
aztán e pár embertől a föld népei, azért hívják 
az embereket maiglan is Manu-knak. (Az indo­
germán Mann, men, mama a Manu val rokon-
hangzásu név.) E monda, látnivaló első tekin­
tetre, teljesen elüt a mózesi hitregétől. 

De a chinai özönvíz-rege sem hasonlit a 
sémitákéhoz. Konfuczius követői szerint a terem­
tés körforgásban ismétlődik. Egy-egy körforgás 
befejezése után a világ zűrré, khaoszszá-válik, 
mit rendesen óriási özönviz eszközöl. A tenger 
kimozdul helyéből, a hegyek alásülyednek, a 
folyamok megáradnak, ember s minden tárgy 
teljesen elpusztul; a régi nyomok eltöröltetnek. 
E ret enetes zűrzavarban csak egy Fu-he nevű 
ember maradt életben, nejével, három fiával s 
leányával, hogy a világot újra benépesítsék. E 
körforgási nézet oly erős gyökeret vert a Kon­
fuczius követőiben, hogy egy tudós chinai igy 
szóla magyarázat közben valami angolhoz: 
„Most itt ez asztal mellett üldögélünk kettecs­
kén, elmélkedve jövő sorsunk felől. A világ, — 
ki tudja mikor, csak az bizonyos, hogyha a 
nagy özönviz bekövetkezik, — zűrré válik. Az­
tán másik korszak áll elő, akkor ebben az idő­
ben és helyen mi ketten ez asztal mellett üldö­
gélünk 8 ugyanezen tárgy fölött értekezünk egy­
mással." 

Az átalános özönviz mondája Chinában 
nemcsak a Konfuczius felekezeténél szerepel. 

i Guczlaff tudor, ki Chinát nemrégiben utazta be, 
I egy buddhista templom menyezetén látott egy 
! érdekes jelenetet. Kran-yin, az irgalom isten-
1 nője kegyteljesen néz alá az égből a hullámok 
| közt vergődő bárkára; delfinek úszkálnak kö­

rülte, távolabb fehér galamb zöld olajágat visz 
a hajó felé. 

(Vége következik.) 

Az országos vinczellér- és pincze-
mester-iskola Budán. 

A közelebb Budapesten ülésezett ampelo-
graphiai kongresszus tagjai kirándulásainak 
egyik legérdekesebbike volt az, melyet az orszá­
gos vinczellér-képezde s az ottani szőlőültetvé­
nyek megtekintésére tettek. Ez alkalomból 
közöljük egy szakférfiú szívességéből ez intézetre 
vonatkozólag a következő adatokat: 

A budai orsz. vinczellér- és pÍDCzemester-
iskola legrégibb hazai gazdasági szakintézeteink 
között az egykori keszthelyi Georgikon után. 

„Országos szőlőiskola" néven 1834-ben 
Schams Ferencz alapította József nádor párt­
fogása s több jeles szőlősgazda anyagi támoga­
tása mellett Schams 1840-ben elhalálozván, a 
szőlőiskolát az országos magyar gazdasági egye­
sület 2000 p. forinton megvásárolta. Minthogy 
pedig az összes telek csak 5 holdat tett azon 
időben, a gazdasági egyesület vett még hozzá 
4 hold telket, melyet Pomonának szenteltetett 
fel, telepitvén reá anyafagyüjtemónyt. Később 
még ez a telek sem volt elég nagy s a budai 
szerb községtől béreltek hozzá 15 holdnyi terü­
letet, melyen a franczia gyümölcsészet, fa- és 
szőlőiskolák helyeztettek el. 

1860-ig az intézetben rendszeres tanítás 
nem volt és csak egyes nagyobb birtokosok ké­
peztettek ott maguk számárd gyakorlatilag alkal­
mas kertészeket és szőlészeket. 

1860-ban a nemzet kezdé érezni, hogy mily 
roppant kiaknázatlan kincs hever primitív borá­
szatában, s az országos magyar gazdasági egye­
sület gyűléseiben, az akkori időben egyedül 
megengedett gyülhelyen, a Köztelken irányadó 
személyiségek követelték, hogy az országos: zőlö-
iskola fejlesztessék valódi tanintézetté s műkö­
dési köre terjesztessék ki az okszerű borászatra 
és pinczekezelésre is. E czélból ez évben az inté­
zet részére a Gellért-hegy déli oldalán ujabban 
6 hold telket vásároltak, melyet megforgattatván, 
60 táblára osztottak be, ugy hogy az alsó 20 
táblában 20 jeles fekete szőlőfajt, a középső 
20-ban ugyanannyi piros fajt, a legfelső 20 
táblában végre 20 fehér fajt művelnek s e telek 
min; ilyen hazánk egyetlen kísérleti szőlőtelepét 
képezi s főleg igy szüret tájban, de más időben 
is igen sokan, évenként ezernél több magyar és 
idegen szőlőbirtokos látogatja meg. 

Ugyanez alkalommal a kísérleti szőlő alján 
egy nagyobb lakházat is építettek sajtoló, erjesztő 
helyiségekkel s 160 D méternyi terjedelmű pin-
czével ellátva. Ez épületre a király 10,000 frtot, 
b. Sina Simon 5000 frtot s több buzgó magyar 
főúr 7000 frtot adományozott. Azóta az intézetet 
több mint 400 tanuló látogatta, kik jelenleg 
az ország különféle vidékein, némelyek a szom-

• szed déli és keleti államokban vannak alkal­
mazva, részint mint kertészek, vinczellérek és 
pinczemesterek, részint mint a kertészet és bo­
rászat szaktanítói. 

Az intézet buzgó igazgatója dr. Encz Fe­
rencz 1876-ban elhalálozván, annak utóda Mol­
nár István a fiatal buzgalmu, de már is szép 
tapasztalatú igazgató, az intézet szerény anyagi 
erejéhez képest mindent elkövet, hogy ezen köz­
ponti és legrégibb hazai szakintézetünket azon 
színvonalra emelhesse, melyen az általa tanul­
mányozott külföldi intézetek állanak. 

Az országos gazdasági egyesület az alsó 
Lágymányoson fekvő s a viztől sokszor szen­
vedő Schams-féle szőllőgyüjteményt az uj igaz­
gató indítványára eladta s helyette a felső épü­
let alatt vett uj telket, ugy, hogy most az intézet 
összes telkei összefüggő egészet képeznek. Ez uj 
telken rendezték be Európa ez idő szerint legna­
gyobb szőllőfaj-kollekczióját, mely 723 fajt szám­
lál s mely gyűjteményben nemcsak Európa, de 

| Ázsia és Amerika szőlőfajai is képviselve van-
! nak. Gyümölcsfa anya-iskolát 50—50 faj alma 
! és körte, továbbá 20—20 faj egyéb csontárgyü-
I mölcsökből a jövő tavaszra fognak telepíteni, 

miután az alsó telken a fák már vénülni s veszni 
kezdenek. 

Magának az intézetnek belső és didaktikai 
| fölszerelése hiányos ugyan, mindamellett oly 

taneszközökkel bir már is, a melyek a hazai 
intézetek nem mindenikében találhatók föl; igy 
pl. könyvtárában megtalálhatjuk a magyar, né-

; met, franczia és olasz borászati irodalom ter-
j mékeit: Poitou és Odart, továbbá Guyot párat­

lan pomologiai és ampelographiai müveit, stb. 
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A vegytani laboratóriumban föltalálhatjuk 
Geissler és Malligand szeszhatározó készülékeit, 
Vollmár valamennyi, különféle szerkezetű bor-
szürö gépeit, a borban előforduló s annak válto­
zásait, betegségeit előmozdító górcsövi gombák 
és alsóbb szervezetek gyűjteményét, mely ha­
zánkban tudtunkkal páratlan a maga nemében. 
Az intézet pinczéjében láthatunk két nagy cze-
menthordót 5—500 akó űrtartalommal; a szer­
tárban találhatjuk Térrel franczia pasteurizáló 
gépeit. Az intézet cognac-párolóval, vegytani 
laboratóriummal, szaporitó üvegházzal is föl van 
szerelve, s igy a tanulók az általuk tanult szak­
tudományok fontosabb fogásaiba is begyakorol­
hatok. 

Az intézet czélja a legújabban kiadott 
programm szerint egyrészről szakértő vinczel-
lérek, pinczemesterek, szőlőbirtokosok képzése, 
— másrészről az összes szőlőfajok gyűjtése, 
tanulmányozása, a nemes szőlő- és gyümölcs­
fajok szaporítása s terjesztése. — A tanfolyam 
két évig tart; a tanév szeptember hó 1-én kez­
dődik s a nagyobb ünnepi szüneteket kivéve 
tart szünidő nélkül augusztus hó végéig. A ta-

munkára, előadásra s nyugalomra harang ád 
jelt. 

Tanulókul oly ifjak vétetnek fel, kik 17 
életévüket betöltötték s az értelmes olvasásban, 
helyesirásban, valamint a számolásban teljesen 
jártasak. A legtöbb tanuló azonban rendesen a 
középtanodákból szokott kikerülni; sőt nem 
egyszer megesik, hogy teljesen felnőtt s egyete­
met is látogatott ifjak adják magukat — igen 
helyesen — e praktikus pályára. 

Az intézet — mint mondók — a Gellért­
hegy déli lejtőjén Budától '/a órai távolságban 
bennlakással s közös élelmezéssel van beren­
dezve. Az élelmezési költségért a tanuló az egész 
első évre 100 frtot, a másodikra 80 frtot fizet, 
melyért, ruhát kivéve, teljes ellátást s betegség 
esetében még orvosi ápolást is nyer. Szegény 
és árva tanulóknak még ezen dij is elenged­
tetik. 

Minden tanév végén nyilvános vizsga van, 
melyen az első éves tanulók az alap és kerté­
szeti, a másodévesek a borászati tárgyakból vizs­
gáltatnak meg. A vizsgán sikerrel átment ifjak 
kertészi, vinczelléri és pinczemesteri oklevelet 

a Newdigate erőd katonái emlékkövet tettek. A 
kő az angol fekvő sírkövekhez hasonlít, hosszúsága 
8 láb, szélessége 37a, közepén fehér mezőn kereszt 
s egy „N" betű van. Az emlékkő helye legnagyobb 
pontossággal van megállapítva. 

A Szent-Gotthard-vasut egy része Brunnen s 
Flüelen közt már elkészült s a legszebb vonalok 
közé tartozik Svájczban. A luzerni tó mellett kez­
dődik s már itt számtalan alaguton megy át, majd 
az Axen-uttal párhuzamosan halad. 

Szerelmesek számára intő órát hoztak divatba 
New-Orleansban, hogy felköltsék azon boldog pár fi­
gyelmét, mely sokkal inkább el van merülve egymásba, 
semhogy észre venné az unatkozó rokonok álmos­
ságát. A mint az óra esti 10-et üt, két kis ajtó meg­
nyílik rajta s egy teljesen felöltözött kis ember lép 
ki, fején kalappal s egyik kezében névjegy e fölirat­
tal „Jó éjszakát", mely figyelmeztetés ritkán téveszti 
el hatását. 

Ismét tengeri kígyó. A „Columbia" nevű nor­
vég bárka legénysége azt beszéli, hogy szeptember 
4-én beleütköztek a tengeri kígyóba. Az összeütkö-
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nitás naponkint 4 órán át elméletileg, a tan­
órák előtt és után gyakorlatilag történik. 

A tanított tantárgyak mind olyanok, me­
lyekre a kilépő ifjaknak a gyakorlati életben 
szükségük leend. Nevezetesen az alaptudomá­
nyok közül taníttatik főleg az első éves tanulók­
nak : a nyelv- és irálytan, számtan, gyakorlati 
mértan, természettan, géptan és éghajlattan, 
ásványtan, kőzettan s talajisme, növénytan a 
boncz- és élettannal, gazdasági állattan, a vegy­
tan, a mezögazdaságtan encyclopaediája s a gaz­
dasági könyvvitel. A szaktudományok közül 
főleg a másodéves tanulóknak taníttatik a sző-
löszet, pinczekezelés, borvegytan (oenocheinia) 
borelemzési gyakorlatokkal, borkereskedés, gyü­
mölcstenyésztés, a konyhakertészet s végre a 
virág- és diszkertészet alapvonalai. Tanárok: 
Molnár István igazgató és Angyal Dezső segéd­
tanár, az első a borászati, az utóbbi a kertészeti 
tantárgyakat adja elő. 

Az elméleti oktatásra a téli-, a gyakorlatira 
a nyári félévben fektettetik a fösúly. Az óra­
rendre s teendő gyakorlati munkákra nézve az 
igazgató ad ki megelőző este napirendet. Evésre, 

nyernek. Ki a zárvizsgát letenni nem képes, 
csak látogatási bizonyítványt nyer. 

Az intézetet az országos magyar gazdasági 
egyesület nagy áldozatokkal tartotta fenn 29 
éven át, az ötvenes években a cs. kir. helytar­
tóság, 1867 óta pedig a földmivelési, ipar és ke­
reskedelmi minisztérium által segélyezve. Ujab­
ban ugy hallatszik, hogy az egyesület az 
intézet fentartására irányuló bizonyos jogok 
kikötése mellett az államnak adja át az in­
tézetet. 

Legyen bármikép, egy mindenesetre óhaj­
tandó s ez az: hogy az intézet hivatva levén a 
hazai szölömivelés és bortermelés oly nagy fon­
tosságú érdekét szolgálni, az orsz. gazd. egyesü­
letnek ép ugy mint a kormánynak elengedhet-
len föladata ez intézetet nemcsak fentartani, de 
fejleszteni és bővíteni is! 

Egyveleg. 
Napóleon herczeg emlékére azon a helyen, a 

hol elesett s holtteste másnap reggel föltaláltatott, 

zés igen erős volt s a hajó nagyon sülyedt. A hajó 
körül az egész tengerviz mintegy vérrel befestve 
látszott. A tengeri kígyónak tartott szörnyeteget a 
hajó sülyedése miatt fennállott nagy zavar miatt 
lehetetlen volt figyelmesen megnézni. 

Óriási teknősbéka van Ceylonban egy gyar­
matos birtokában, ki azt mint ritkaságot mutogat a 
s egészen hitelesen ki tudja mutatni, hogy 150 évnél 
idősebb. Az állat 5V« láb hosszú, 2V« láb magas s 
2VÜ mázsa sulyu. Régebben három felnőtt embert 
el birt vinni, most már megöregedvén gyengébb lesz, 
nem lát semmit, bár még mindig sokat mozog, 
különösen gyakran eljár a konyhához, hol zöld fú s 
egy tál víz várakozik reá. Elgyengülése onnan ered, 
hogy 1870-ben, midőn elvitték az edinburghi her-
czeghez, a kocsiról leesett s megsérült. Ezóta nem 
is viszik el a háztól s a walesi herczeg, hogy a ritka 
állatot megláthassa, kilovagolt hozzá. 

Az angol helyesírás reformja tárgyában Lon­
donban külön társulat alakult, melyben Lowe, 
Abbost, Max Müller, Keed a más nevezetes férfiak 
vesznek részt. 
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Krasevszki József. 
Október 3-kán ülte meg Krakó városa 

a jelenleg élő legnagyobb lengyel iró s költő, 
Krasevszki József, ötven éves irodalmi működé­
sének jubileumát. Nagy vala a lelkesedés, mely-
lyel a lengyel nemzet az előkészületekhez fogott, 
de nem nagyobb, mint a minőt nemzetétől e 
nagy költője valóban megérdemel. Mindenki 
sietett, hogy e nagy nap fényét emelje ; a lelke­
sedés átalános vala a lengyelek által lakott 
földön; az értelmiség az ünnepelt nevére ösz­
töndijakat alapit, gyűjtéseket rendez, adakozik, 
hogy nagy fiát hő érzelmei jeléül tehetségéhez 
mérten kitüntesse, megajándékozza, megtisz­
telje; a nagyobb városok az ünnepelt műveiből 
alkalmi kiadásokat rendeznek s a befolyó össze­
get mint a nemzet adományát adják át neki. 
Valóban átérezték a lengyelek, hogy nagyjainak 
tisztelete által önmagát tiszteli a nemzet. 

De vájjon csakugyan érdemes-e Krasevszki 
a tisztelet s a kitüntetés ily 
magas fokára ? működésének rö­
vid vázlata e kérdésre megfelel 
teljesen. 

Krasevszki József született 
Varsóban 1812. évi július 26-án; 
atyját Ignácznak hittak, innét a 
költő teljes neve Krasevszki Ig-
nácz József. Szülei a grodnói 
vajdaságban (ma kormányzóság) 
laktak s csak a dühöngő háború 
okozta, hogy a mondott időben 
Varsóban tartózkodtak. Gyer­
mekeveit nem a szülői háznál, 
hanem Romanóban tölte szép­
anyja s nagyanyja körében, kik­
nek elbeszélései, meséi nagy be­
folyással voltak a gyermek fogé­
kony elméjére s már korán ki­
fejlesztek benne a szép és jó 
érzékét. 

1825-ben a bjelói kerületi 
iskolában tanult s itt maradt két 
esztendeig, melyekleteltévelbelé­
pett a lyublói katonai intézetbe; 
ennek csak egy évig volt látoga­
tója, s innét vitték Szviszlocsba, 
hol gymnásiumi tanulmányait be 
is fejezte. 1829-ben beiratkozott 
a vilnói egyetem bölcsészeti ka­
rába; tanulmányainak végeztével 
pedig visszatért szüleihez a grod­
nói kormányzóságba. Mint egye­
temi polgár kezdé meg irói mű­
ködését s már első müve, „A 
lengyel nyelv története", mely 
nyomtatásban meg nem jelent 
ugyan, szerzője nem mindennapi 
tehetségéről tanúskodott. E mű 
"Volt az, melylyel 1830-ban pá­
lyázott a kievi egyetemhez a len­
gyel nyelv tanszékére s melynek 
alapján az előadásokra való ké­
pesítést meg is nyerte; állomását azonban be 
nem tölthette, minthogy Vilnóban találta őt az 
1831-iki forradalom, melyben maga is részt 
vévén, börtönbe került, mialatt Kiewben a len­
gyel nyelv tanszékét beszüntették. 

Mint iró „Pászternák Kleofás Fakund" név 
alatt lépett a nyilvánosságra, megírván „Vale-
riusz ur" (1831) s „Nagy világ kis helyen" 
(1832) czimü elbeszéléseit; 1833 óta megszűnt 
álnév alatt rejtőzködni s igazi neve alatt irta 
meg „III. Zsigmond uralkodásának utolsó éve" 
(1833.), „Szt. Mihály temploma Vilnóban" 
(1833.), „Károly ur" (1833.) s „Négy lakoda­
lom" (1834.) czimü munkáit. 

1835-ben átköltözött a volhiniai kormány­
zóságba s bérbJ véve az omelnói birtokot, három 
évig tartózkodott benne, személyesen vezetvén a 
gazdálkodást. De azért meg nem feledkezett 
az irodalomról sem, s ernyedetlen munkatársa 
vala az akkoriban igen elterjedt „Tygodnik Pe-
tersburgski"-nak. Itt adta ki „Az iró utazásait", 
melyekben kimutatá kritikai talentumát és hu­
morát ; ekkor irta „Szatan i kobieta" („A sátán 
és a vén banya") czim alatt megjelent költemény­
kötetét s„Swiati poéta" („Világ és költő") czimü 
beszélyét, mely oly feltűnést keltett, hogy egészen 

leszoritá a nagyon elharapózott franczia regé­
nyeket a lengyel olvasó közönség asztaláról. 

„A költő s a világ" megjelenése előtt nap­
világot látott müveit a lengyel közönség hidegen 
fogadta, majdnem közönynyel, s csak e müvé­
nek olvasásakor kezdé méltányolni Krasevszkyt, 
becsülni talentumát, s e becsülés mihamar tisz­
teletté nőtte ki magát, kegyenczévé avatván az 
irót, ki ha lengyelek közt megjelent, óvácziókkal 
fogadtatott s fogndtatik ma is. 

Ez időből való „Vitolorada" czimü hősköl­
teménye s epikai trilógiájának első része „An-
fielasz", melynek második s harmadik része: 
„Mindovai s vitoldoyai csaták" 1843 s 1845-ben 
került napvilágra. Önálló tudományos kutatá­
sokra is szakított időt s az 1835—40-ig tartó 
időszakban irta meg nagy terjedelmű munkáját 
„Vilno, keletkezése óta 1750-ig.'-

1838-ban nőül vette a zsitomiri érsek roko­
nát, Voronics Zsófiát, s megtelepedett felesége 
birtokán, Gorodokban. Biztosítva lévén az anyagi 
gondok nyomása ellen, tudományos kirándulá­
sokat tett a tartományban, mely alkalommal, a 
hová csak érkezett, kitüntetéssel fogadták. Buz­
dítást merítvén a közönség elismerésének ilyetén 
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nyilatkozataiban, történeti, erkölcsi, humoriszti-
kus, irány- s népies beszélyek egész sorozatával 
viszonzá a kitüntetést; nemkülönben kiadta ver­
seit, tragédiát, néprajzi, ikonographikus és régé­
szeti dolgozatait. 

Az 1835-től 1848-ig terjedő időszakban 
megjelent munkáiból a többi közt a következők 
vannak legjobbaknak elismerve: „Kétszer ket ö 
négy", „Egész életében szegény", „Bertalan 
mester", Uti és életképek", „Olaszország ege 
alatt", „Krakói jó idők", „Zsigmond kora", 
„Az ismeretlen emlékezései", „Szfinx", „Bon-
dárcsuk Oaztáp" stb. 

1848-ban megfordult Varsóban s minthogy 
ott igen rokonszenvesen fogadták, gyakori ven­
dége lön e városnak s végre 1851-ben munka­
társnak szegődött a „Varsói Napilap" s a „Var­
sói Ujság"-hoz, melyeknek hasábjain számos 
nagybecsű beszélyei, tudományos dolgozatai stb. 
láttak napvilágot, pl. a „Beszély czim nélkül", 
„Két világ", „Metamorphosis", stb. 1853-ban 
letelepedett Zsitomirban, hol 1858-ban megvá­
lasztották a gymnázium tiszteletbeli gondnoká­
nak s a szinház igazgatójának. Mindkét tisztében 
— noha fizetésnélküliek — nagy buzgalommal 
járt el, s fölvirágoztatta a gondjaira bizott ügyet. 

1858-ban beutazta Olaszországot; 1859-ben ki­
adta „Volhyniai esték" czimü elbeszélését, mely 
a lengyel nemesség visszatetszésével találkozott, 
a mennyiben kíméletlenül ostorozza benne e 
rend félszegségeit. 1860 ban ismét megtelepedett 
Varsóban. Már 59-ben átvette volt a „Napilap" 
szerkesztését, mely „Gazetta Polska" nevet véve 
fól, a legelterjedettebb lappá lőn ; mi Krasevszki-
nek szerkesztői tapintata mellett tesz tanúbi­
zonyságot. Az 1863-iki mozgalom után oda­
hagyta szánalomraméltó hazáját s Drezdába 
költözködött, hol ma is tartózkodik. 1866-ban 
meglátogatta Krakót, négy fölolvasást tartott 
Dantéról; majd beutazta Nagy-Lengyelországot 
s Pozent s az utóbbi helyen tiszteletére emlék­
hársat — „Krasevszki-hársfa" — ültettek. 1875-
ben beutazta Francziaországot, Svájczot, Merant, 
megfordult Parisban s Toulonban; de az iroda­
lomhoz ekkor sem lett hütelen. Saját neve és 
Boleszlávit álnév alatt irt munkáiból legneveze­
tesebbek: „Régi mese", „Névtelen", „Irod-anyó", 
„Morituri" (e regényét magyar nyelvre is lefor­
dították), „A zsidó", „Mi és ők", „Koszéi gróf­
nő", „Beszély Korcsakov Ivánról s a szép 
Mencsnikónéről" stb. Több drámája; is ekkor 

jött nyilvánosságra. Jóllehet 
már elmúlt 67 éves, folyto­
nosan munkálkodik. Jelenleg 
régibb s ujabb időből vett tár-
«yu novellákon dolgozik. Mint­
hogy beszélyei meghaladják a 
480-at, összegyűjtött munkái 
ugyanannyi kötetet: könnyen 
megérthető, hogy nem lehet min­
den dolgozata mintaszerű; ezen 
ugy segit, hogy 1871 óta éven-
kint 24 kötetet ad ki müveiből, 
átvizsgálván s kijavítván azokat. 
Elméje nagyszámú évei mellett 
sem vesztett frisseségéböl, ke­
délye a változatlan régi, mun­
kakedve olyan, mint pályája kez­
detén. Napi foglalkozását a szép­
irodalom képezi; nemcsak hogy 
állandó levelezője több lengyel 
lapnak, de sőt franczia és német 
folyóiratoknak is dolgozó társa; 
a mellett nagy levelezést folytat, 
minden levelet ő maga olvas s 
mindegyikre lehető rövid idő 
alatt pontosan válaszol. 

Ha végig pillantunk mun­
kássága körén, lehetetlen nem 
csodálnunk a sokoldalúságot, 
mely kiváló sajátját képezi; 
ugyanegy időben ir irodalmi dol­
gozatokat, történeti czikkeket, 
aesthetikai tanulmányokat, bírál, 
régészeti kutatásokat végez, lyrai, 
epikai s drámai költeményeket 
ad ki, népszerű ismertetéseket 
közöl; mindezt bámulatos gyor­
sasággal s jól. De ez még mind 
kevés; van érkezése a metszésre, 
zenélésre; s rajzolásra is, és 
hogy mily sikerrel, bizonyítja 
az a körülmény, hogy több mű­
véhez ő maga készité az illusz-
trácziókat. 

Mint szépirodalmi iró megbecsülhetetlen 
szolgálatokat tett nemzetének ; törekvése elejé­
től fogva oda irányult, hogy fölrázza népét 
az apathiából s a tétlenségből, kisebbítse az osz­
tályokat elkülönítő zárkozottságot, s hogy tevé­
kenységre ébreszsze nemzete minden egészséges 
elemét. Költeményeiben merészen nekiront a 
felső körök léhaságának s gőgjének, csípősen 
gúnyolja hibáikat s fogyatkozásaikat. Bámulatos 
az a hűség, melylyel az arisztokaczia s a közép­
osztály közt fennálló természet-ellenes viszonyt 
rajzolja; az életből vett alakjaival irgalom nél­
kül ostorozza a kor ferde kinövéseit s a satnyult 
nemzedéket. Minthogy sokáig lakott falun, meg­
ismerkedett a földnépe sanyarú helyzetevei s 
hathatósan közreműködött fölszabadításukon. 

Krasevszki elbeszéléseiben nagyon sok a 
typikus alak; annyi azonban egyben sincs, mint 
a „Bűvös gyertyatartó"-ban. Az olvasó szemei 
előtt mint a kaleidoszkópban lebegnek a falvak, 
városok, szerződések, Dubno, képek a falusi élet­
ből, a varsói irodalmi mozgalom, mindez mo­
zog, pezsg az élettől s élő képek idomában 
jelentkezik. Kiváló ízlését bizonyítja, hogy a bűnt 
a maga undorító meztelenségében soha be 
nem mutatja. Demokratikus szelleméről tanús-
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Tsodik az; hogy el nem ismeri az osztályok elő­
jogait, és folytonosan a nép jóvoltának előmoz­
dításán fáradozik. 

Van azonban alakjainak egy föhibája: a 
kitartás hiánya. Legerőteljesebb alakjai is csak 
szalmalánghoz hasonlók szenvedélyeiket te­
kintve ; férfi-alakjaiban ép a féfiasság nincsen 
meg. Nő hősei e részben sokkal erélyesebbek s 
kitartóbbak, nem csoda tehát, ha a férfi-hősök­
ből rendszerint papucs-hősöket formálnak. Má­
sik fogyatkozása az, hogy művei nem nélkülö­
zik az elsietés nyomait. 

í m e rövid vázlata az ünnepelt iró életének 
és működésének, kit ha nem lehet is láng­
elmének neveznünk, el kell i smernünk, hogy 
nagyon magasan áll a mindennapiság színvo­
nala fölött s azt is, hogy az irodalomra is jobb 
egy Nesztor mint két Ajax. 

Sok évet kívánunk még hasznos működé­
sének ! 

Csopey László. 

Az albánok. 

Aliján harczos. 

Ha tudományos szempontból indítottunk volna 
expedicziót a Balkán félsziget ama tartományába, 
melyet Albániának nevezünk: bizonyára ez lett 
volna a legérdekesebb expedicziók egyike, melyet 
Európában még tenni lehet. A társadalmi tudomá­
nyok búvára előtt egy részben még ismeretlen világ 
tárult volna itt föl, egy ősi nép. mely évezredeken 
keresztül meg tudta őrizni eredeti jellegét és sok 
tekintetben még ma is az, a mi Nagy Sándor kora 
előtt vala. 

A baszkokat kivéve az albán nép az egyetlen, 
melyről azt tartják, hogy autochton európai. Az 
irott világtörténet már itt találja őseit, a pelazgokat, 
s a történet fonalán kimutatható, hogy — mig 
Európa többi népei részint bevándorlottak, részint 
a bevándorlottak és őslakók vérkeverékei, — ezek 
egyenes, tiszta utódjai e földrész legrégibb lakóinak. 
A sziklás hazán átcsaptak a népvándorlások tenger-
hullámai, de a népet innen ép oly kevéssé tudták 
elmosni, mint nem a sziklákat, melyek között lak­
nak. Sőt még jellemüket is meghagyták abban az 
őseredetiségben, melyben a hellének találták s mely­
ben Epyrus egyéb népeivel együtt Kómát ostromol­
ták Pyrrhusz alatt. 

A kultúrnépek modern intézményei ismeretle­
nek előttük. Polgári szervezetről szó sincs nálok. 
Most is ama törzsenkinti felosztásban érnek, mint 
hajdan, — ép oly harcziasak, mint századok előtt s 
ha nem találnak egyéb ellenséget, magok között 
szállanak harczra és egymást pusztítják. 

Háromféle vallás, az iszlám s a római és gö­
rög-keleti kereszténység osztozik meg rajtok, s 
geografiailag sem tartoznak egészen együvé : Olasz­
országnak, sőt Szent-István birodalmának is jutott 
belőlök egy töredék. De a zöm, az török. Több mint 
másfél milló tiszta albán lakja a Montenegró, Bosz­
nia, Szerbia, Bulgária, Görögország, a jóni és az 
aegéi tenger közé eső területet. A török hadsereg­
nek a janicsárok elpusztulása óta ők a legvitézebb 
katonái, s az albán hegyek lakói közül sokan emel­
kedtek már az ozmán birodalom legmagasabb pol­
gári és katonai méltóságaira. 

Az albán férfi sugár középtermetű, szép szabá­
lyos fejjel, tojásdad arczczal, hosszú nyakkal, két 
széles váll között. Járása büszke, méltóságos, — 
tekintete merész, önérzetes, s nincs benne semmi a 
szláv fajok meghunyászkodó, alázatos természetéből. 
E mellett nyílt jellemű, s kiváló módon vendégsze­
rető, elannyira, hogy daczára a nálok dívó vérboszu-
nak, a gyilkos biztos lehet élete felől, ha áldozata 
atyjának tűzhelyéhez menekül. ,,Most megmentem 
életedet, — mondja a családfő, — sértetlenül hagy­
hatod el küszöbömet; de vigyázz, ne találkozzál ve­
lem e küszöbön kívül, mert halál fia vagy, ugy irgal­
mazzon nekem Allah!" 

Az albán viselet, mint az melléklapunk a „Vi­
lágkrónika" után közölt mai képünkön látható, a 
legfestőibbek egyike s hasonlít részben a monteneg­
rói, részint a görög viselethez. Legjellemzőbb ruha­
darabja a fusztanella, a százránczu, hófejér kurta 
szoknya, melyet a derékhoz aranynyal hímzett öv 
szorít, megrakva pisztolyokkal, handzsárral. Fegy­
verük még a görbe kard, bosszú puska, melylyel 
kitűnően bánnak. E hegylakó nép — mint magát 
nevezi: skipetár — mindenekelőtt katona, csak 
másodsorban pásztor, vagy — a völgyes helyeken 
— földművelő. Hazáját végtelenül szereti s a hon­
vágy megöli, ha sokáig kell távol lennie otthonától. 
De azért az albán sokat utazik, csakhogy mire visz-
szatér, nyoma se látszik meg rajta, a mit útjában 
látott vagy tapasztalt, — oly igazi albán lesz megint, 
mintha soha se hagyta volna el sziklafészkét. E pá­
ratlan konzervatív szellemnek köszönheti e nép, 
hogy minden nagy viszontagságai, küzdelme da­
czára oly biven meg tudta őrizni mind ez ideig ősi 
jellemét. 

A rejtélyes Albánia most föltárul Nyugat-Európa 
előtt s bizonyára sok érdekes részlet fog jönni vilá­
gosságra arról a népről, melyről oly sokat beszél s 
alapjában véve aránylag mégis oly keveset tud a 
világ. 

Irodalom és művészet. 
Naptárak 1880-ra. A Franklin-társulat kiadá­

sában most is, mint minden évben egy egész könyv­
tár jelent meg naptárakból, melyeknek gazdag vá­
lasztékában mindenki megtalálja a leginkább neki 
valót. A Franklin-társulat e naptárak kiadásában 
bizonyos rendszert követ s tekintettel igyekszik lenni 
a közönség különféle igényeire, azok különböző tár­
sadalmi állása, foglalkozása, ízlése és vagyoni állása 
szerint. Legfőbb figyelmét a szükségesre és hasz­
nosra fordítja, de nem mellőzi a kellemesen mulat­
tatót sem, sőt a hol csak lehető, párosítja a kettőt. 
Nagyobb naptárai, a csillagászati részt, schematiz-
musokat, hirdetéseket nem is számítva, bő és válto­
zatos olvasni valót nyújtanak, mely összefoglalva, az 
elmúlt év sommás krónikájának is beillenék s leg-
többnyire sikerült képekkel van illusztrálva. A szak­
naptárak a legjobb nevű szakírók szerkesztése alól 
kerültek ki s becses útmutatásokkal szolgálnak az 
illető szakokban. Mindenütt nagy figyelem van for­
dítva a népies, könnyen érthető nyelvre, mely azon­
ban óvakodik a póriasságtól. A köznép számára szánt 
naptárak szerkesztésénél is szigorúan meg van 
tartva e tekintet s ezek inkább csak terjedelmükre 
és árukra különböznek a nagyobb naptáraktól. íme 
bemutatjuk a tizennégy naptárt egyenkint, a meny­
nyire futó áttekintés után lehetséges, tartalmukat 
is megemlítvén röviden. 

1. Xemzeti nagy kéjies naptár az 1880-iki szökő 
évre. XH. évfolyam. Szerkeszti Áldor Imre. E közel 
200 oldalra terjedő naptár egész évkönyv. Nagy 
összehajtott czimlapja Makart nagyhírű festményét, 
V. Károly antwerpeni bevonulását mutatja, melyhez 

az olvasni való részben érdekes szöveg is található. 
Elbeszélés, uti rajz, közgazdasági tanulmány (pl. 
Magyarország anyagi viszonyairól Hegedűs Sándor­
tól), élet- és jellemrajzok stb. váltogatják egy­
mást, mire az elmúlt év emlékezetesebb esemé­
nyeinek ismertetése következik (névszerint a szegedi 
árviz idejéből) számos illusztráczióval. Itt találjuk a 
Blaháné jól ismert arczképét is, majd képeket az 
uralkodópár ezüstlakadalmára Bécsben, a szege­
diek fölsegélésére Parisban rendezett ünnepélyről, 
a múlt év folytán fölmerült szereplő egyéniségek, 
elhalt jelesek arczképeit, életrajzait, változatos vegye­
sek rovatát s végül Magyarország terjedelmes czim-
névtárát s vásárok jegyzékét, végül számos hirdetést. 
Ara 1 frt. 

2. Magyar nők- naptára. XII. évfolyam. Szer­
keszti Beniczky Irma. Gonddal és tapintattal szer­
kesztett naptár, melyben a női foglalkozások számos 
ágának ismertetése keverve van elbeszélésekkel, táj-, 
nép-és természetrajzi ismertetésekkel, hasznos tudni­
valókkal. E számos képpel díszített naptárt ajánljuk 
a művelt női közönség figyelmébe. Ára 60 kr. 

3. Protestáns uj képes naptár. XXVI. évfolyam. 
Szerkesztette Dúzs Sándor. E naptár immár betöl­
tötte huszonötéves pályafutását s hogy ezúttal jubi­
lálhat, leginkább szól életrevalósága mellett. A jelen 
évben is a megelőzőkéhez méltó tartalommal jelent 
meg. Közli Dobos János, a kétszeresen jubiláns lel­
kész arczképét és melegen irt életrajzát (Baráth 
Ferencztől), érdekes rajzot (K. Tóth Kálmántól,) a 
legnagyobb evang. gyülekezet (a b.-csabai) papjának 
a tudós Haan Lajosnak, ugy szintén az elhunyt uni­
tárius hittudós, Simén Domokosnak, végül a szintén 
elhunyt Tót János vasmegyei evang. lelkésznek 
arczképét s életrajzát, több elbeszélés, ismertető 
czikk és költemény kíséretében, a prot. egyházi 
tiszti névtárral. Ara 50 kr. 

4. István bácsi naptára, vagyis családos házi­
gazdáknak gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelőknek való 
képes kalendáriom. XV. évfoly. Alapitá és szerkeszti 
Majer István. Fölötte érdekes része e naptárnak az 
a czikk, mely „István bácsi naptára 25 évi folyamá­
nak tartalmát" sorolja el évről évre, ugy szinte a 
naptárba ezalatt dolgozott irók névsorát s az 1856-
80-ig megjelent képek és rajzok lajstromát. Az ez 
évi folyam, elül a ferenczvárosi uj templom! nagy 
képével, belül egyebek közt az uralkodópár. továbbá 
Schmidt István Szörény, és Szaniszló Ferencz 
1869-ben elhunyt nagyváradi püspök arczképeit 
közli. Közöl eredeti beszélyt, költeményt stb. Ara 
50 kr. 

5. Falusi gazda naptára, a magyar gazdák, ker­
tészek, lelkészek és tanítók számára. XVI. évfolyam. 
Szerkeszti Sporzon Pál. E nagy kedveltségnek ör­
vendő naptár ez idén az előbbi éveknél még gazda­
gabb tartalommal jelent meg. Mit tegyen a gazda, 
hogy jövedelmét szaporítsa ? Mire kell a 1 vásárlás­
nál figyelni ? Mikor előnyös az érvágás a házi álla­
toknál ? Mily évszakban és korban ültessük a gyü­
mölcsfacsemetét ? — az e czim alatti czikkek ép oly 
értékes tundnivalókat tartalmaznak, mint a juhok és 
szarvasmarhák sántaságáról, a patkótörésről, a ker-
geBégről , a malaczok lépfenéjéről, a birkarüh 
elenyésztetéséről, — a sójababról, a here- és ftíkeve-
rékről, a szénavirágról, a fehér és fekete szikes ta­
lajról, a számos gazd. gépről, a méhekről és méhé­
szetről, gyümölcsfák trágyázásáról stb. stb. szóló 
közlemények. A számos képpel és ábrával ellátott 
naptár ára 80 kr. 

6. Kertészgazdászati naptár és évkönyv. H. évfo­
lyam. Szerk. dr. Farkas Mihály. E naptár csak tavaly 
indult meg, de oly sikerrel, hogy ezentuli állandó 
megjelenése kétséget se szenved. Egész kis reper­
tóriuma ez a kerti gazdaság körül tudnivalóknak, 
csinos illusztrácziókkal s szép szakismerettel irott 
czikkekkel. Ára 80 kr. 

7. Borászati naptár. VH. évfolyam Szerk. dr. 
Nyáry Ferencz. Bálint bácsi jó tanácsaival kezdi, 
melyek minden hóra kijárnak, elmondván, mi mi­
kor a teendő a szőlőben, pinczében, gyümölcsösben, 
mezőn stb. Aztán a hasznos állatokat veszi sorra az 
emlős, madár és hüllő világból. A szőlőszeti rész­
ben a szőlőtermelés ágazatát fejtegeti, számos ábrá­
val világosítván meg a szöveget s kiterjeszkedvén a 
szőlőnemesitésre is. Borászati és kertészeti részében 
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szintén több becses útmutatást találunk, melyek 
után a mulattató rész következik. Ára 80 kr. 

8. Uj honvéd-naptár (egyúttal katonai naptár). 
XIII évfolyam. Szerk. Áldor Imre. E naptár termé­
szetéhez képest, a múlt év krónikájának leginkább 
katonai természetű eseményeit öleli föl s leginkább 
a boszniai hadjárattal foglalkozik, kiterjeszkedvén 
még Mátyás király keleti háborúira is. Az első hon­
védről (József főhgről) csinos kis rajz van benne, 
ugy szintén Kudolf királyfiról is, több más érdekes 
kép kíséretében. Nagy czimlapja a magyar bakák 
bécsi bevonulását mutatja. Ára 60 kr. 

9. Kossuth-naptár. X-ik évfolyam. Szerkeszti 
Honfi Tihamér. A ki a Kossuth nevéről nevezett 
naptárakat kezdettől fogva megőrizte, nem csekély 
halmaza fölött rendelkezik a nagy hazafi életére vo­
natkozó érdekes adatoknak, melyeknek teljesebbé 
tételéhez a jelen évfolyam is járul, nevezetesen a 
„Kossuth és a védegylet" czimü, most épen kapóra 
érkező fejezettel, s a Szeged rekonstrukcziója tár­
gyában irott levelével s az édes atyjára vonatkozó 
adatokkal. Egyéb részében az országgyűlés független­
ségi pártjának mutatja be több tagját. Több érdekes 
képet is közöl a naptár, leginkább a múlt év króni­
kájából. Nagy czimképe Wagner Sándor „Bómai 
kocsiversenyét" tünteti föl. Ara 40 kr. 

10. A nép-zászlója naptára. XII. évfolyam, 
szerk. Aldor Imre. A czimlapon az egész uralkodó 
családot feltüntető képpel, belül a többek közt a 
császár és király bécsi elfogadási termét feltüntető 
rajzzal, Tisza Kálmán és Lajos arczképeivel, sze­
gedi stb. képekkel. Ára 40 kr. 

11. Lidércz-naptár. XIX. évfolyam. Bűnesetek, 
csodálatos tünemények, tündérregék, vadász- és uti 
kalandok gyűjteménye. Számos képpel és változatos 
vig és komoly tartalommal. Ára 60 kr. 

12. A magyar nép naptára. XXV. évfolyam. 
Szerk. Tatár Péter. A czimlapon Andrássy gróf, be­
lül az uralkodó pár, Csetevajo zulu király arczképei­
vel s más képekkel és Paprika Jancsi „Nevessünk" 
tárczájával. Ára 30 kr. 

13. „bevessünk"-naptár, a gyönyörűséges 1880. 
esztendőre megcsinálta vala egy asztromókus. Több 
mint huszonöt képpel, tréfás, humorisztikus tarta­
lommal, bő adomatárral. Ara 40 kr. 

14. Végül német nyelven megjelent egy naptár 
„Xeuer Illustrirter Volks-Kalender für Ungarn und 
Siebenbürgen" czim alatt számos képpel s leginkább 
a múlt év történetének nevezetesebb eseményeiről 
és személyeiről szóló szöveggel. Ara 50 kr. 

Mai számunkban egy orosz beszélyt kezdünk meg 
„A szerény asszony" czim alatt, melynek szerzője 
Dosztojevszki Mihájkovics Tódor, Turgenyev és gróf 
Tolsztoj mellett Oroszországnak ez idő szerint leg­
előkelőbb irója. E két utóbbit átültetett több műveik 
után a magyar közönség már jól ismeri, mig Dosz-
tojevszkinek lehet hogy talán nevét is most hallja 
először s lapunkban közlött beszélye — legalább 
tudunkkal — az első mű tőle, mely magyar nyelven 
megjelen. Dosztojevszki az ifjabb irói nemzedékhez 
tartozik s irótársai közt sajátságos helyzete van. 
Nem követi legtöbb orosz irótársa ama modorát, 
hogy előszeretettel irva történeti elbeszéléseket, a 
múltból merítsenek — ő ugy, mint Turgenyev is, 
a mai világot, a mai társadalmat, annak viszonyait és 
alakjait választja anyagul, s a jelenből akarja fölépí­
teni a jobb jövőt. Legújabb regénye, a „Karamazov-
testvérek," mely a „Vjesztnik Jevroszy" czimű havi 
szemlében most jelen meg, épen e kérdéssel foglal­
kozik, s eszméket nyújt, miként lehetne a mostani 
társadalmi élet helyett ujat, s ideálisabb felfogásá­
hoz mértet alakítani. A szenvedélyek bonczolásának 
Dosztojevszky nagy mestere ; izekre szedi az em -
bért, jellemző indulatokat, hajlamokat fejt kibaane 
lélektani alapon. Néha ugyan szélsőségbe téved, de 
ez is csak egyéniségének hű kifejezése s álláspontjá­
nak tolmácsa. Nevét ismertté tette néhány évvel ez­
előtt megjelent nagyobb regénye: „A bűn és bűnhő­
dés", mely szintén a társadalmi állapotot rajzolja 
átlengve az erkölcsi élet magasztosságától s ideali­
zálva az életben előforduló eseményeket. Turgenyev 
után Dosztojevszki van hivatva az uj iskola meg­
teremtésére. 

A „Koszorú" október havi füzete érdekes és 
változatos tartalommal jelent meg. Első czikkében 

^VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Irmei Ferencz, Vajda János kitűnő költőnk irói mű­
ködését ismerteti. E jellemrajzot Vajda János költe­
ménye követi a „Hajón", melyet mai számunkban 
közlünk, s mely egyszerűség, kifejező erő és kerek-
dedség dolgában a magyar lyra egyik legszebb gyön­
gyét képezi. Elbeszélést „Mécs a kőszent lábánál" 
czim alatt Kazár Emiltől kapunk, ki ritkán ir, de 
mindig érdekesen és műgonddal. Jakab Elek egy 
XVI. századi magyar vígjátékot mutat be, mely az 
akkori vallási vitákat érdekesen ismerteti. E vigjáték 
a „Koszoru"-ban lát napvilágot először, s mint iro­
dalmi ereklye figyelmet érdemel. A füzet második 
költeménye: Uatull hires nászdala Cungtri János 
magyaros fordításában. Péehy Imre czikke „Petőfi 
Dunavecsén" a Petőfi-társaság legutóbbi fölolvasó 
üléséből ismeretes. Az „Irodalmi Szemle" egy-két 
rövidebb ismeretes mellett Kölcsey halálának 40-ik 
évfordulójáról emlékszik meg, s egy eddig kiadatlan 
költeményét mutatja be a csekei bölcsnek. A füzet 
melléklete Vajda János sikerült fénynyomatu arcz-
képe Ellinger Ede m. k. udvari fényképésztől. A 
„Koszorú" egyes füzetének ára 80 kr. 

A legrégibb magyar nyomtatvány. Fraknói Vil­
mos fáradhatatlan történetbuvárunk Krakkóban 
járva, egy könyvtárban a XV. századból való 
magyar nyomtatványt talált, mely ötven évvel 
régibb mint Komjáti Benedek 1532-ből való „Szent 
Pál levelei"-nek nyomtatása. A krakkói nyomtatás, 
mely, ugy látszik, Komjáti eredetije volt, egy lapnyi 
gót betűkkel nyomtatott töredék szent Pál levelei­
nek ama régi kiadásából, mely Nyalábvii vában 
Perényiné birtokában volt, s melyet Toldy kézirat­
nak hitt. 

„Bosznia és Herczegovina jogviszonya Magyar­
országhoz a középkorban'- czim alatt érdekes törté­
neti adatokat állított össze Komlóssy Ferencz. Mű­
véből most az első füzet (52 nagy nyolczadrétü 
lapon) jelent meg, az Árpád-házból való királyaink 
uralmát tárgyalva a két tartomány fölött; legköze­
lebb megjelenik a második füzet is, mely Boszniát a 
vegyes házból származott királyok s a magyar-török 
befolyás alatt tünteti föl. A könyv nem politikai, 
hanem történelmi és művelődési szempontból beszél 
az egykori „Báma királyságról," mely czimet Kál­
mán király használta először. E történelmi vissza­
pillantásból kitűnik, hogy Bosznia és Herczegovina 
folytonos nyugtalanságok színhelye volt, és se a 
szerbek, se a horvátok uralma nem tudott ott gyö­
keret verni. Magyarországnak is sok véráldozatába 
került, többször kellett fegyvert használnia, s ez ura­
lom sem volt maradandó. Ennek egyik főoka, hogy az 
úgynevezett patarenusok felekezete egyre hatalmasod­
ván, a pápák ezeket eretnekeknek nyilvánították, s 
a magyar királyokat fegyverre szólították ellenük. 
Kíméletlenül folyt irtásuk, de a nép rokonszenvezett 
a patarenusokkal s üldöztetésük népszerűtlenné 
tette a magyarokat. Boszniát magyar királyi her-
czegek s ezek alatt bánok kormányozták. Három 
bánság volt, a sói (Száva-mellék), ozorai (Wosora) és 
bosnya bánság. Ezenkívül fölállittatott az orbáczi 
(verbáczi) vár-főispánság. Egyházi ügyekben a kalo­
csai érseknek volt alárendelve, s Ugrin érsek fegyve­
resen is küzdött a patarenusok ellen. A tőlük elvett 
földek a kalocsai érseket illették. Ha a történelmet 
tekintjük, Bosznia egyházi kormányzata nem is a 
zágrábi érseket illeti, hanem csakis a kalocsait, mely 
vért és pénzt sokat áldozott Boszniában. Érdekes 
tény, hogy a középkorban a műveltség terjesz­
tésében oly jelentékeny egyházak e tartományok­
ban magyar javadalmazás utján létesültek. A zág­
rábi püspökséget szent László király alapította, 
a szerémit a régi magyar nemzetségből való Ugrin 
érsek, a boszniait pedig Kálmán herczeg; de 
nemcsak felállították, hanem gazdagon javadalmaz­
ták is. És a déli szlávok e püspökségek jövedelmeit 
hányszor fordították már a magyarok ellen? A 
tanulságos könyv Aigner könyvkereskedésében 
rendelhető meg, s megrendelés utján a második fü­
zettel együtt 1 frt. A rendes bolti ár 1 frt 20 kr. 

A „Magyar Lapok" című napi lap, mely az 
„Athenaeum' -nál jelent meg, szept. hó végével 
megszűnt. 

A nemzeti színházban a múlt hó 26-án került 
színre b. Jósika Kálmán „Mdréngá" czimű négy-
felvonásos drámája, mely már régen várja az elő­
adást, de az orosz háború alatt visszatartották, mert 
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a lengyel forradalom és orosz hadsereg szerepelvén 
benne, attól tartottak, hogy demonstráczióra adhat 
okot. A darab hősnője Márényá régi lengyel család 
leánya, ki Varsóban, egy orosz asszony intézetében 
nevekedett, s még ott beleszeretett egy orosz tisztbe, 
Godenoffba. E szerelem s a leány hazája iránti sze­
retet közti összeütközés képezi a dráma alapját. 
A lengyel fölkelésben Márényá egész családja részt 
vesz, s atyja Dárovszky gróf és két testvére is elvész 
a harczban, még pedig Godenoff katonái ölik meg. 
Godenoff jön a Dárovszky ősi fészke ellen is, hogy 

! azt elfoglalja. Márényában a szerelem fölött most a 
! boszu lesz erősebb, s a fiatal Zdenkot, — ki remény­

telenül szerelmes Márényába, s tudja, hogy Gode­
noff bírja szivét, — kéri föl bosszúállásra. Zdenkó 
megesküszik, hogy megöli Godenoffot. Van azonban 
egy másik szerelmes is, Valkó herczeg. ki nem oly 
nemesszivű , mint Zdenkó, mert visszautasítását 
nem tudván elfeledni, szintén bosszúra gondol, s 
a kastély földalatti titkos bejáratát elárulván az 
oroszoknak, azok betörnek Godenoff vezérlete alatt, 
Az árulásért Márényát követeli a tábornoktól, 
de Godenoff megvédi a leányt s az árulót le­
szúrja. Márényá szivében ismét erősebb lesz a 
szerelem, de ekkor rohan be karddal Zdenkó 

j hogy esküjét beváltsa, s leszúrja az orosz vezért. Az 
események további megoldását az orosz katonák 
végzik el, kik sortüzet adva, lelőnek mindenkit, Má­
rényát, Zdenkót s a többieket. A darabnak közép­
szerű hatása volt, s ezt egyes élénk jeleneteknek, 
zajos csoportozatoknak, a felvonások csattanósb be­
végzésének köszönheti. Legnagyobb baja a darab­
nak, hogy a fordulatokat előidéző események a szín­
falak mögött történnek. A színpadon kevésbbé 
lényeges, de izgalmas természetű jelenetek folynak 
le. Taps és kihívás a közönség részéről nem hiány­
zott. „Márényá" úgynevezett vasárnapi darab ma­
rad. A czimszerepet Márkus Emília k. a. játszotta, 
az indulatok helyes kifejezéseivel, s az egészet hatá­
sosan. K. Jászay Mari rokonszenvesen ábrázolt egy 
legyei matronát; de Prielle Kornélia művészetének 
hálátlan mellékszereppel kellett viaskodni.Nagy Imre 
(Godenoff), Korács Gyula (Zdenkó), Eyressi (Dá-
rovszki gróf) teljes erejökkel működtek közre a darab 
érdekében. Halmi kedélyes szerepkörétől nagyon 
messze esik Valkó intrikus tulajdonsága. 

A népszínháznak vonzó újdonsága van, a „Boc­
caccio" czimű operetté, mely a bécsi Carl-szinházban 
látott elószörgáz-világot. Hőse a „Decameron" hírne­
ves költője Boccaccio, a kiről azt tartják, hogy no­
velláit saját élményei után irta, s kedvencze volt az 
asszonyoknak. A darabban azonban a költő már e 
kalandok után van feltüntetve, a mint mélyen érez 
egy florenczi szatócs fogadott leánya: Fiametta 
iránt. A leány is szereti, de az a baj, hogy Fiametta 
egy herczeg szerelmi gyermeke, a kit a palermói 
herczeg akar elvenni feleségül. A palermói herczeg 
el is jön Florenczbe, hogy inkognito megismerked­
jék a szatócscsaládnál nevekedett leánynyal, de a 
csapodár berezegnek jobban tetszenek a florenczi ka-
czér asszonyok, mint a szerény kis Fiametta, s utol­
jára is lemond róla Boccaccio javára, ki kedvencz 
költője. Ez a mesében a történet veleje. Bele van 
azonban a darabba szőve Boccaccio novelláiból több 
elmés részlet és élez, a mi jó fűszerül szolgál. A mu­
lattató szöveget Zell és Géné irták. Az operetté ha­
tását azonban Suppé kellemes zenéje biztosítja. Nem 
oly eredeti, szingazdag zene ez, mint a franczia szer­
zőké, de könnyűd, tele dallamokkal, s a nagy közön-

| ség szájize szerint sokféle vegyülékből összeállítva. 
i Suppé gyakran régi és ujabb dalművekből is szede­

getett össze egyetmást, csekély változtatásokkal. De 
mert sok tarkaság van az egész operetté zenéjében, 
és ügyesen van beillesztve az idegen portéka is, a 
közönség szívesen hallgatja és tapsolja. Az újdonság 
teljes sikere már az első előadáskor el volt döntve. 
Blaháné a Boccaccio szerepében hódított, és zajos 
tapsok közt kellett ismételni több dalt. Az első elő­
adáskor pompás koszorút kapott pálmából, babérból 
és virágokból, e felirattal: „Babért művészetedért, 
virágot ájaidért". Mellette a népszínház egy fiatal 
énekesnője : Komáromi Mariska k. a. tűnt föl. Tiszta, 
csengő hangon és érzéssel énekelte Fiametta szere­
pét s jól is játszott hozzá. A közönség nem is tartóz­
kodott, hogy minél többször kimutassa a fiatal kis­
asszony tehetsége iránti elismerését. Blaháné mellett 
nem igen sokszor történt eddig, hogy másik énekes­
nőnek is több izben ismételni kellett dalaiból. Átalá-
ban az előadás jó, a kiállítás, öltözetek csinosak, s a 
karok (melyeknek jelentékeny része van az operettek­
ben) közreműködése dicséretes. A főbb szerepek 
Együd, Solymosi, Kápolnai kezei közt vannak. Jenéi 
Anna, Sziklai Emilia és Csatái Zsófi kisasszonyok 
mellékesb szerepeket játszanak s az előadás sikerének 
előmozdítói. 

Adatok a nemzeti színházból 1878-79-ró'l. Az 
1878 april elsőjétől 1879 márczius utolsó napjáig 
322 előadás közül az opera 137-et vett igénybe. 

| Dráma 107, vigjáték 142, bohózat és népszínmű 
, 6-szor adatott. Az előadott darabok közül eredeti 
! volt 51, fordított 204 s e tekintetben nagyon szem-
I betűnő drámairodalmunk pangása, ennek oka rész-
| ben, hogy a népszínművek más színházba költöz­

tek. Az 51 eredeti darab 15 magyar szerző műve; 
| legtöbb volt a franczia darab, melyek 155 estét 

• * 
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foglaltak el. A 137 operai előadás 24 szerző művei 
közt oszolt m e g ; a szerzők közt volt 3 magyar 
(Erkel, Doppler és Goldmark), 14 franczia, 4 német 
és 3 olasz. Mig 1871-ben a színház kiadásai 471,000 
í r t ra , bevételei a segélyek nélkül 350,000 frtra rúg­
tak, a h iány t ehá t 121,000 frt vo l t : tavaly a kiadás 
607,327 frtra emelkedett , a bevétel ellenben csak 
341,368 frt, s igy 266,000 frtnyi hiány mutatko­
zott, melynek fedezésére az udvari javadalmazásból 
245,000 frt, s az országgyűlés ál tal megszavazott 
30,000 frt szolgált. Leginkább emelkedet t a sze­
mélyzet fizetése, t. i. 208,000 ftról (1871-ben) 404,000 
frtra. Ez utóbbi összegből ju to t t a d rámára 10t ,000 
frt., az operára 148,000 frt., a balletre 22,000 frt., 
a zenekarra 49,000 frt., a segédszemélyzetre 78,000 
f r t . ; a fizetések emelkedése legnagyobb az operánál 
és a segédszemélyzetnél. Az irói tiszteletdijak fejé­
ben kifizetett összeg, az előbbi évekhez képest, 
csökkenést m u t a t ; 1878/9-ben « czimen kifizettek 
5596 ftot, s ebből magyar íróknak 3754 frt., mig 
1874-ben 15,100 ír tból magyar irók 11,500 frtot kap­
tak. A színháznak összesen 352 tagja volt, még 
pedig 36 színész, 22 énekes, 59 karénekes, 41 tánczos, 
62 zenész és 132 segédszemély. 

Az Eszterházy-féle országos képtár jelesebb mű­
veit most sok jó művész másolja és metszi. Különö­
sen bécsi műlapok számára készítenek többféle 
metszvényt . Doby Jenő, Bauscher müncheni metsző, 
Bajon franczia festesz s rézbekarczoló, Unger német 
hires metsző már több metszetet készítettek i t t . 
Legutóbb Wörnle s tut tgar t i jeles részmetsző időzött 
i t t , rézbe karczolva Tiepolo „Mária mennybemene-
telé"-t, Teniers „Falus i orvos"-át s Cuyp „Családi 
képét", rneuzeumunkban pedig a Mészöly Géza 
nagy balatoni tájképét. I t t volt továbbá Bécsből 
Mihalek Lajos temesvári születésű művész, ki több 
képet másolt le, köztük De W o s szép „Mirevelt csa­
l á d i j á t . 

Művészeti Ösztöndíj. Az ő Felsége által a lapí tot t 
420—420 frtnyi két ösztöndíj közül az egyiket 
Feszty Árpád tehetséges fiatal festő nyer te el. A fia­
tal művész az alapítás föltételeihez képest a bécsi 
képzőművészeti akadémiára megy, hogy ot t magá t 
tovább képezze. 

Közintézetek, egyletek. 
Az országos régészeti és embertani társulat 

szept. utolsó napján ülést ta r to t t a lefolyt szün­
idők alatt t a r to t t kutatások és ásatások felől. Elő­
ször Zsigmondy Gusztáv mu ta to t t be ó-budai római 
leleteket, melyek a római gyarmatok művészeti 
viszonyaira nézve fontosak. Különös érdekű egy ma­
gánházban ta lá l t falfestménymaradvány, mely kék 
és vörös színekkel egy asszonyi főt ábrázol. Ham-
pel József is ó-budai leletekről szólt, említve egy 
oltárkövet, melyet egy kereskedő a czég oltalma 
végett az isteneknek áll í tot t . Hasonló oltárkövet 
ta lá l t Torma Károly is Erdélyben, Mojgorádon. Ez­
u t á n Pulszky Ferencz szólt erdélyi útjáról, különö­
sen a talál t réztárgyakról, melyek által ujabb bizo­
nyítékot vél lá tni arra nézve, hogy az ő meggyőző­
dése szerint a bronz-korszakon kívül létezett egy 
réz-korszak is. Különös súlyt fektetett Pulszky egy 
1873-ban Gyürky birtokán talált réz csákányra, a 
minő a bronzkorban egyáltalában nem fordult elő. 
Fölemlí te t te továbbá a gr. Bethlen Gábor keresdi 
kertjében talált szobrot, melyet eddig Bethlen Jud i th 
szobrának tar to t tak , de mely valóságban egy római 
ma t róna szobra, a melynek hasonmása Szebenben a 
Bruckeuthal-féle múzeumban lá tható . Henszlmann 
I m r e bejárta a Szebentől Brassóig terjedő vidéket s 
ezúttal az ott látott templomok szokailan erősségű 
tornyairól szólt, melyek védelemre épültek, de n e m 
a törökök ellen, mer t korábbi korszakból valók. Fel­
t ű n t értekezőnek továbbá, hogy sok keleti szőnyeget 
és kárpitot használnak a templomokban, melyeket a 
székekre ékességül tesznek. A szobrászat gyönge 
lábon állott. Érdekes Brassóban egy Mátyás kora­
beli falfestmény, melyen Mátyás és Beatr ix czimerei, 
a szent szűz, sz. Katal in és sz. Borbála alakjai lát­
hatók. Szép falfestvényt lá tot t Szebenben is, melyet 
1445-ben Bozsnyói (erdélyi Rosenautól) János mes­
te r készített . Pulszky Károly a gyulafehérvári temp­
lomról s annak diszitményeiről es dombormüveiról 
szól t ; Thalloczy Lajos a bukarest i múzeumról , és 
Cogolniceanu magángyűjteményéről . Ez utóbbinál 
megvan I I . Bákóczy György egy kardja is, melyről 
Cogolniceanu azt monda, hogy Murá t nevű oláh 
mes te rember készítette. Murá t Pé t e r azonban olasz 
eredetű erdélyi fegyverműves volt. Varázséji Gusztáv 
a szegedi Ötha lomnál talál t régiségeket ismertet te 

1 röviden. Legérdekesebb négy sir, melyeket ő magyar 
síroknak hisz, mer t az emberi csontvázak mellett 

ot t ta lál ta a ló és kutya csontvázát, továbbá kengyel­
vasat. Az ily módon való temetkezésre vonatkozha-
tik a krónikások ama mondása , hogy „pogány mó­
don temetkeztek". A kutya csontváza onnan veszi 
magyarázatát , hogy az ugor népek kutyát szoktak 
áldozni. Még egy jelentés volt Hampel t i tkár tól , ki 
az északnémet és skandináv muzeumokról adott rö­
vid át tekintést . 

A történelmi társula t okt. 2-án tar to t t ülése 
volt az első a szünidők u tán . Ipolyi püspök elnökölt, 
s először Jakab Elek „A pragmatica sanctió Erdély­
b e n " czimü tanu lmányának befejezését olvasta fel. 
A terjedelmes munka részletesen ismertet i ama 
kort, melyben e törvény Erdélyben hozatot t , továbbá 
az eskületételi czeremóniát s a számos kitüntetése­
ket, melyekben azok részesültek, kik e törvény élet­
beléptetésére ha tha tósan befolytak. Utána Rad-
vánszky Béla báró „Fehérnemüek a 16 és 17-ik szá­
zadban" czim alat t olvasott föl ismertetést a régi 
magyar háztar tásró l . Akkoriban a menyasszony 
hozományában férfi-fehérnemü is volt. Férfiak, nők 
egyaránt két inget viseltek, alsót és felsőt. Ez utóbbi 
neve feling s aranynyal , ezüsttel, gyöngygyei volt 
diszitve. A csipkediszitéssel csak a XVI I . században 
találkozunk először. A férfiaknál nagy szerepet já t ­
szott a hálósába, melyet nyesttel és egyéb prémek-
kel díszítettek. A hálóköntös először 1631-ben 
Thurzó I m r e hagyatékában fordul elő. A harmadik 
értekezést Thalloczy Lajos ta r to t ta Bomániában 
te t t levéltári vizsgálódásairól. A román levéltárak 
szorgalmas át tekintését nagyon ajánlja, mer t ránk 
nézve sok becses okirat van azokban. A kuta tónak 
ismernie kell az ó-szláv, görög, r u m u n és franczia 
nyelveket. A bukarest i főlevéltárban van Hunyady 
Jánosnak ó-szláv nyelven irt több okmánya, melyek 
oláhországi jószágaira vonatkoznak. Jassyban is jól 
rendezett a levéltár. 

A nemzeti múzeum régiségtára, újonnan beren­
dezve, e héten nyílt meg. Nyitva van kedden és 
pénteken. 

Két közintézet épülete. A közoktatásügyi mi­
nisztériumban elkészült a törvényjavaslat, mely sze­
r int az országúton a múzeum közelében levő ál­
latgyógyintézet épülete helyén a műegyetemnek, a 
Bottenbiller-utczában pedig az állatgyógyintézetnek 
megfelelő épület emeltessék. A költség 720,000 frt, 
erre kölcsönt vesznek föl s a törlesztés ama 47,960 
frt által történik évenkint , melyet a mostani mű­
egyetem helyiségeért fizet az ál lam. 

Az országos zenedébe az idén nagyon töme­
gesen jelentkeztek a tanulók. Már néhány nap előtt 
360 volt a beirt tanulók száma. E zenei intézetben 
20 t anár oktat . 

Egyház és iskola. 
Haynald bibornok Rómában. Haynald bibornok 

érsek múl t hó 24-én délután vette át Rómában a 
Maria dei Angeli egyházat, melyet min t bibornok 
a pápától nyer t . Fényes papi kisérettel ment a 
templomba, hol a kar thauziak kontventje fogadta 
s a pr ior beszéddel üdvözölte, fölemlítve, hogy a 
még fennálló falakat és oszlopokat Diokleczián alat t 
építették a keresztények. A bibornok latin nyelven 
felelt, viszonozva a karthauziak üdvözletét. A meg­
je lentek sorában volt Haynald régi barátja, Liszt 
Ferencz apá t is, ki a jövő héten fog az albanói káp­
ta lanban m i n t tiszteletbeli kanonok ins ta l lá l ta im. 
Hayna ld m á r visszaérkezett Rómából. Érdekes 
megemlí teni , hogy a kalocsai érseknek adományo­
zott t emplom az, melyet az olasz uralkodó-család 
temetkezési helyül szemelt ki. Viktor Emánue l 
porai t is ott fogják elhelyezni. 

Vámossy Mihályt, a ref. gymnázium igazgatóját, 
e napokban , 25 éves tanár i jubi leuma alkalmából, 
húsz régebbi taní tványa fölkereste s nevökben 
Kacziány Géza hír lapíró üdvözlé. A jubiláló t anár 
több megtiszteltetésben is részesül t ; taní tványai 
ezüst kehelylyel, szép tárczával, Riotschis Arnold 
ifjú zeneiró pedig „ I lonka" cimü ez alkalomra ir t 
zeneműve egy díszpéldányával lepték meg. 

Mi újság V 
* Dr. báré Orczy. Lapunk egy barátja az uj 

miniszter életrajzához a következő adatot tudatja 
ve lünk : B . Orczy Béla, mint életrajzunkban emlí­

t e t tük is, bölcsészeti és jogtudor . Min t másu t t a 
bárónál , ugy a jó német sógoroknál tulajdonképen 
csak a doktornál kezdődik az ember. Tud ta ezt a 
külügyminisztér ium volt osztályfőnöke is, s ezért 
valahányszor a németekkel való érintkezésében 
valamely i ra tot alá kellett jegyeznie, nem mulasz­
to t ta el neve elé oda i rni a Dr. betűket . Ez a Dr. 
aztán jobban imponál t , m i n t h a csak báró Orczyt 
olvastak volna az okmányok alat t . Nálunk meg­
fordítva van. 

Az Országgyűlés e hó 2-án ült össze. A képviselő­
ház ülésén megjelent az uj miniszter b . Orczy Béla 
is, kit az ülés előtt sokan üdvözöltek. Képviselők 
még nem nagy számmal vettek részt a megnyitó 
ülésben, miu t án a rendes ülések csak e hó 6 án 
kezdődnek. Szlávy elnök legelőször is meleg szavak­
ban emlékezett meg a szünidők alat t e lhunytakról , 
Kállay Ödönről ( s b . Wenckheim Béláról, ki bár nem 
volt szorosan véve a képviselőház tagja, de mint 
miniszter i t t ülési és szólási joggal bír t . A két 
e lhunyt fölötti fájdalmának a ház a jegyzőkönyvben 
ád kifejezést. Je lente t te továbbá az elnök, hogy 
Várady Gábor és Perczel Béla lemondtak képviselői 
állásukról. Végül az elnök az október 6-iki ülés 
napirendjére az alelnök, háznagy, s a jegyzők 
választását tűzte ki. (Alelnöknek Szontagh Pál t , az 
országgyűlési szabadelvű pár t elnökét emlegetik.) 

A főrendiházban Majláth György elnök a meg­
nyi tó beszédben az e lhunytakról emlékezett meg. A 
szünidők alat t a főrendiház következő tagjait veszté 
e l : B . Wenckhe im Béla és László, Erdődy János gr., 
Rudics József b. , id. Beth len János gr., Junák I . 
félsz, püspök, Pongrácz Is tván gr., Wass Samu gr., 
Csáky János gr., Desewffy Lajos gr., Sztáray Vik­
tor gr., Bissingen E r n ő gr., Lo-Prest i Árpád b. és 
Károlyi Ede gr. 

A király e hó első napján reggel külön vonat­
ta l Bécsből Gödöllőre érkezett. I t t időzése azonban 
csak néhány napra fog terjedni, s nevenapja u tán , 
a m i szombaton lesz, azonnal visszatér Bécsbe. 
Addig a t rónörökös és Valéria főherczegnő is megér­
kezik, s ő felsége nevenapján együtt lesz az egész 
fejedelmi család. 

Valéria főherczegnő vőlegénye. Egy orosz lap, 
a „Golosz" bécsi levelezője azt irja, hogy a néme t 
t rónörökös, mikor múl tkor Bécsben já r t , azzal a 
házassági tervvel lépett föl, hogy fia a fiatal Mária 
Valéria főherczegnővel eljegyeztessék. A trónörökös 
fia, Vilmos herczeg 20, Mária Valéria főherczegnő 
pedig 11 éves. 

A szegedi vizkárosultak javára szeptember 
végéig 2.613,542 frt 65 krajczár gyűlt össze a 
belügyminiszternél . Külföldről még most is érkez­
nek adományok. 

Érdekes album. Keleti Károly, a statisztikai 
h ivata l főnöke, a szegedi árvíz alkalmából Európa 
különböző nemzeteinél kibocsátott gyüjtőiveket 
megszerezte s elküldé a szegedi levéltár számára, 
m i n t becses emléket az 1876-ban Szegeden j á r t kül­
földiek részéről. A svédek saját nyomta to t t gyűjtő-
iveiket, melyek homlokán svéd nyelven szerkesztett 
lelkes fölhívás olvasható, m ind egybegyűjtve egy dí­
szes kötésbe foglalták, s a gyűjteményen kívül kék 
alapon arany betűkkel irva áll a fö l i ra t : „An Sze­
gedin von Schweden." — Az összes gyüjtőiveken az 
adakozók sajátkezű aláírásai találhatók. Számos 
európai hangzású nevet találunk i t t ; legbecsesebb 
lapjai ezek a sajátkezüleg aláirt névgyüjteménynek. A 
svéd gyűjtői vek e le jénot t ta lá l jukasvéd király I I . Osz­
kár sajátkezű Írását, melylyel följegyezte a királyi 
család részéről a szegedieknek nyújtot t adományt . 
A gyűjteményhez mellékelve van a gyűjtők névsora. 
A gyűjtést minden nemzetnél a statisztikai hivata­
lok vagy egyesületek elnökei s legkiválóbb férfiai 
vezették. Idejegyezzük ezeket a neveket, hogy átad­
juk a szegediek kegyeletének. Gyűj tők : Parisban: 
E . Levasseur, Maxim Deloche, Mr. Block, a ja­
páni statisztika képviselője. Londonban ; Mr. Monet, 
D . C. Heron . Rómában: Mr. Louis Bodin. Brüsszel­
ben : M. M. Faider, Sauneur . Helsingforsban: Mr. le 
dr. Ignat ius . Altonában : Dr . E . Kluge. Prágában: 
Dr. K. Korris tka. Oldenburgban: Dr . Schumann. 
Drezdában : Dr . Böhmer t . Berlinben: Dr . E . Engel , 
Ch. Becker. Münchenben: Dr . Mayr. h'arlsruheban: 
von Hardeck. Stuttgartban: Dr . E . Riecke. Ham­
burgban : Mr. Nessmann, dr. Embden G., Halkban : 
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Dr. Conrad. Bemben : Mr. Kummer . Krisztiániában 
(Norvégország): W. A. N. Kiaer. Koppenhágában 
(Dánia) : Mr. Scharl ing. Stockholmban (Svédország): 
M. M. dr. Th. Berg, E . Seidenblach. Bécsben : a köz­
ponti statisztikai bizottság. 

A Széchenyi-szobor talapzata már csaknem 
teljesen föl van állítva, s ekkép lehetséges lesz, hogy 
a szobrot novemberben leleplezhessék. 

Széchenyi Béla gróf Chinában. Gr. Széchenyi 
Béla és társai chinai hivatalnokok védelme alat t s 
30 katona kíséretében Tibetbe mentek. A chinai 
kormány Széchenyi gróf utjának i rányát előre 
tudat ta Szelni on, Kukunor-terület és H'Lessa kor­
mányzóival, s fölhívta őket, hogy az utazók mellé 
állomásról á l lomásra vezetőket adjanak. 

Krasevszki lengyel írd jubi leumára nagy elő­
készületek folytak Krakkóban. Lengyelország min­
den vidékéről érkeztek küldöttségek, melyek száma 
meghaladja a százat. Az ünnepély okt. 3-án kez­
dődött és két napon át ta r t . 0 felsége Krasevszkit 
a Ferencz-József-rend középkeresztjével tünte t te 
ki, melyet dr. Ziemialkovszky miniszter szemé­
lyesen ad át. 

Emlék-ünnepek Gyöngyösön. E hó 28-án lep­
lezték le a temetőben a város néhai képviselőjének, 
Berecz Ferencznek síremlékét. Aztán pedig emlék­
táblát helyeztek el a tó-utcza 226 számú házra, 
melyben Vackot Sándor és I m r e születtek. Az illető 
bizottság élén V, Kovách László képviselő ta r to t t 
beszédet, s az emléktáblát á tadta a városnak, mire 
Horner polgármester felelt. Az emléktáblán e fel­
i ra t van. Fzen házban születtek : Vackot Imre 1818— 
1861. Vackot Sándor 1820—1879. 

Lauka Gusztáv negyvenévi jubi leumára a sze­
gedi nők is érdekes emléket küldenek. Ezüs t bográ­
csot (szegedi speczialitás) a város czimerével s 
alkalmi fölirattal. Az emlékművet Pósz Alajos ék­
szerész készíti. Egy fővárosi úrhölgy pedig e napok­
ban küldött neki egy szép smaragdköves gyűrűt, 
névtelenül, csak annyi t irva : „Az én kedvas humo­
r is támnak." Az irók és művészek társasága novem­
ber 8-ikán nyújtja át az aranytol la t , s ugyanakkor 
lakomát is rendez. 

Károlyi György gróf hagyatékáról írják, hogy 
az örökösök, százalék fejében, 1,110,000 frtot fizet­
tek. Mint érdekes adatot emiitik, hogy csak a hátra­
hagyott tajtékpipák 11,000 frtra voltak becsülve. 

Báró Perényi kincsei. A szatmári törvényszék 
nagy érdekű nyomozást indí tot t meg, mely összefüg­
gésben van a vér tanúi halállal kimúlt báró Perényi 
Zsigmond elitéltetésével. B . Perényi Zsigmond éle­
tének megmentése végett ugyanis akkoridőben 
nagy mennyiségű ékszer és drágaság küldetet t fel 
Szatmáron keresztül . Ez ékszereket azonban Szat-
máron elrabolták. A rablás elkövetőjét sem akkor, 
sem azóta nem talál ták m e g ; most 30 év eltelte 
u tán azonban jelek merül tek fel. A kire a legfőbb 
gyann esett, Kapussy András szíjgyártó mester t m . 
bó 27-én letar tóztat ták. Kapussy azelőtt szegény 
ember volt, néhány év előtt azonban hir te len meg­
gazdagodott, de senki sem tudja, miből, honnan . A 
nagy feltűnést keltő ügyben a nyomozást még tovább 
is folytatják. 

A tüdővész gyógyítása. Rokitánszky insbrucki 
egyetemi t aná rnak a tüdőbajos betegeken nat r ium-
benzoicummal t e t t sikeres gyógyításai hirére e 
gyógyszert a bécsi cs. kir . kórház valamennyi osz­
tályában alkalmazták, de eddig minden siker nélkül. 
A bécsi orvosi 1 p szerint, a kísérletek az alkalma­
zás módszere mia t t nem sikerülhettek, m e r t ez még 
ismeretlen. 

Halálozások. 
A Károlyi-családnak ismét halottja v a n : gróf 

KÁROLYI E D E huny t el a m. hó 28-án, hosszas 
betegeskedés után 58 éves korában. Az agg és jóté­
kony lelkű gr. Károlyi I s tván fia volt, ki alig há rom 
év alat t vesztette el öcscsét g r . Károlyi Györgyöt, 
unokáját Károlyi Gyulánét szül. Károlyi Georginát, 
most pedig idősb fiát. Az elhunyt gróf karddal kezé­
ben szolgálta a szabadságharczot, azután Franczia-
országba ment , honnan 1850 végével té r t vissza, s 
nemsokára Kornis Klarissza grófnőt, a jótékonysá­
gáról ismeretes úrhölgyet vette nőül. A hatvanas 
években kezdődött nyilvános életben tevékeny részt 
vett. Az országgyűlésnek több izben volt tagja, s a 
balközéphez tar tozott , de később amaz enyhébb 

árnyalatú ellenzékhez csatlakozott, mely a „Hazánk" 
czimű politikai napilapot a lap í to t ta ; majd pedig 
egy reform-párt alakításán fáradozott. Mivel azon­
ban az akkori pártviszonyok közt ez nem sikerült, 
ismét a balközép tagja lett . Az 1875-iki fúziónak 
szintén egyik híve volt, Az utóbbi években azonban 
visszavonult, de érdeklődése nem szűnt meg a köz­
ügyek i ránt . A keleti háború kitörésekor a Török­
ország mellett tör tént politikai mozgalmakra is be­
folyást gyakorolt. E lhunyta nemcsak a főúri, hanem 
szélesb körökben is részvétet geijesztett. Holttesté­
nek beszentelése a múl t hó utolsó napján tör tént 
meg a múzeum melletti palotájában. A koporsót 
koszorúk borították el. Az előkelő világ és notabili­
tások nagy számmal voltak jelen ; a miniszterek 
közül Pau le r és Trefort. Az utczán pedig nagy 
sokaság gyűlt össze. A holttestet Fó th ra vitték, a 
családi sírboltba. Béke hamvaira ! 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : W A L -
HEIM JÁNOS lovag, ki 30 évnél tovább szolgálta Buda­
városát, polgármesterré is megválasztották s az ma­
radt az ötvenes években is. — AIGNER MIKLÓS 
fővárosi ügyvéd, nyugalmazott városi tanácsnok, az 
első bölcsőde-egylet igazgatója, közbecsülésben élt 
férfiú 72 éves korában. — HORNYÁNSZKY GYULA, 
brassói evang. lelkész s az ot tani gymnázium iro­
dalom - tanára , 44. éves korában Budapesten. — 
ZSUBORY ANTAL nyugalmazott urodalmi t iszttartó 
77 éves korában Püspökiben. —• OLÁH SÁNDOR, 
Nagy-Bereg város jegyzője, java férfikorában e 
hó 19-én. — NEUMANN S. A., Ó-Buda veterán taní­
tója, ki több min t ötven évet töl töt t a közoktatás 
szolgálatában, 79 éves korában. 

H É D E R LAJOSNÉ szül. Kovács Ida 26 éves korá­
ban M.-Szigeten. — TOKODY GYÖRGYNÉ szül. Lakatos 
Ju l iánná 37 éves korában Nagy-Váradon ; ugyanott 
KÖZÉPESSY PIROSKA (kataszteri becslőbiztos leánya) 
20 éves korában. —• SZABÓ DÉNESNÉ (kinek neve a 
múl tkor hibásan volt Szali Dénesnének nyomtatva) 
szül. Vámosi Sááry Ida 51 éves korában Tapolczán. 

SAKKJÁTÉK. 
1035-dik sz. feladvány A németországi sakk­

egyesület legújabb feladványtornájából. 
Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1030. sz. feladvány megfejtése. 
A német tornából. 

Megfe j t é i . 
Viliéi. S5Ut. 

1. Fe l—b4: K e 4 - d ö (a) 
2. F h 5 - f 3 + K d 5 - e 6 
3. Hh3—g5 matt . 

a. 
1 Ke4—e3—d3 (b) 
2. Val—c3 K d 3 - e 4 
3. Fhö—f3 matt. 

b. 
1 f5—f4 
2. Hh3—f2 f „. K e 4 - e 3 
3. Val—a7 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F . H. Igali 
Swetozár. A pesti sakk-kör. A kolozsvári sakk kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
M . - V á s á r h e l y . K. F . A kívánt fölvilágosítást 

következőkben adjuk. A török időszámítás szerint a 
következő tizenkét hónap van : Moharrem, Szaíar, 
Rebi-ül-Evvel, Bebi-ül-Akehir, Dsemadi-ül-Ewel, Dse-
madi-ül-Atehir, Redseb, Sábán, Bamazan, Sewal, Zil-
kade, Zilhidse. A hónapok egy részét 30, más részét 29 
nappal számítják. Most az 1296-ik évben vannak; uj 
évök (1297) lesz Moharrem hó első napján, mely az idén 
deczember 16-ára esik. Most Sewal hónapban vannak, 

mely szeptember 18-án kezdődött. Különben, ba ennél 
többet is óhajt, dr. Erődi Béla török nyelvtanában (Il-ik 
kiadás) a török időszáinitást a legnagyobb részletesség­
gel föltalálhatja (97-ik lap). 

F i a m n a k (Ha majd kilépsz . . .) Közlendőink közé 
soroztuk. 

A pos t a l egény . (Lenau.) Egynémelyik strófa iga­
zán szerencsésen sikerült. Másokban annál több a sütés 
(igy mondják, ha a rím kedvéért oda nem illő, vagy for­
dításnál : az eredetiben épen nem található szavakat 
csúsztat be az iró). Egészben véve sikerültebb fordítás­
ban birja irodalmunk e szép költeményt. — A többiről 
más rovatokban. 

Őszszel. Képei Tompából, hangja Petőfiből van 
kölcsönözve. Egy-két sikerültebb strófája az egésznek 
egészséges szint adni nem elégséges. 

Sz ik r ák I—II. Meglehetősen pa't>gnak. De az 
epigrammnak finomul, hegyes nyílként kell, karczolva 
sérteni ; nem durván, dorongképeu. 

B u d a p e s t Sz. G. költeményeiben („Bécsben", 
„Azt mondjátok . . ." stb) mutatkozik formaérzék s a 
tehetség némi nyoma. De a nyilvánosság napvilágára 
még nem értek meg. 

B . L. Dalok. I. II . Némi csin; semmi egyéb. Nem 
alkalmasok a közlésre. 

E. O. „A rab." Szerkezete elég j ó : de kivitele 
gyönge. A második sorok közép-rímei erőltetettek. 
Pedig ha az is a fő, de a külső sem lényegtelen. 

Pées . „Szerelmem." Tehetség nyomai mellett, oly 
kezdetleges hibák, hogy mindenek előtt tanulmányra 
és jeles példányok szemléletére kell utasítanunk. 

Nem közölhe tők . M. emlékkönyvébe. Az úrnő 
virágaihoz (2 triolet). — Hangulat a temetőben. 

K r i t i k á n a l u l . Csillagászat. Rózsámhoz. Egy an­
gyali hölgyhöz. A hűtelenhez. Rózsaszál. Ihletés. Ván­
dor az élet utain. — Vallomás. — Anyám sirján. Ke Íve­
semhez. 

Előfizetési föltételeink 
az 1879. ok tóber—doczember i n e g y e d é v r e : 

A Vasárnapi Újság _ • 1.— 
A Vasárnapi TJjság a „Vilát/krnmká"-val einjiitt • 2»9 
A Vasárnapi TJjság és Politikai Újdonságok • •'!.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „l'ilif-

krnniká"-val együtt „ _ • 3.51) 
• A ..Világkrónika" czimü képes hetiközlöny, mixA 

hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és 
külföldi á ta lánosabb érdekű eseményeket.az azokban 
kiválóan szereplő személyiségeket népszerű nyelven 
i r t magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az ol­
vasónak és részletesebben is ismerteti . Közöl tájékoz­
tató czíkkeket. elbeszéléseket, útirajzokat, nép- és 
tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, szóval mindazon nevezetesebb jelen­
ségekről, mely akár a politikai, akár a mivelődés-
tör ténet terén, akár az emberi társadalom életének 
más ágazataiban fölmerülnek, úgyszintén mulattató 
apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 
— A „Világkrónika" (a „Háború-Krónika" folyta­
tása) jövőre is hetenkint egy íven, több képpel 
illusztrálva fog megjelenni. Az 1879-ik január— 
júniusi félévi folyam 1 forintért, a janu ír—szeptem­
beri háromnegyed évi folyam 1 frt 50 krért még 
folyvást kapható. • 

A „Vasárnapi Ujság"-ból a folyó év elejétől kezdve 
teljes szá mu példányokkal szolgálhatunk. 

T. előfizetőinket fölkéljük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czim*z<dagjukból egy példányt a posta-ntalványra ragasztva 
beküldeni, s műiden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küMeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyeteui-ufcza 1. sz. a.). 

HETI-NAJ?TAR. Ok.t. hó. 
Nap Katholikus és protestáns GOrftg-Orosz Izraelita 

5V ;E 18 Olvasó ünn. E 17 Peregrina 8 « 18 János f. 18 Ábel 
fiH ilrunó, Emil 'Emil 24 Thekla 19 
7ÍK íJastina .luszti 25 Frozinka 20Abiás 
8'S Brigitta IVlaeia 26 János hitt. 21 Hos. r. 
9;C Dénes, Földes földes 27 Kaliszt 22 Has.,e.S. 

lOPlBorg Ferencz !0edó J28 Kariton 2$ Sinihat. 
11 S Filoinéna Burkhardt ;29 Cyriacus 21S. Soah 

Hold változásai. # Újhold 15-én i óra 25 perczk. délut. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Báró Orczy Béla. — Hajón. Költemény. Vajda 

Jánostol. — A szerény asszony Fantasztikus elbeszélés. 
Dosztojevszki Tódor után oroszból: Csopey László. — A 
„Rockét" versenye. 1829. okt. 6. — Az afghán béke megkötése. 
— Afghán katonák és asszonyok. -— A madarak házaséletéből. 
(A nősülés és férjhez menetel; a családi élet boldogsága; a há­
zassági hűség; házasságtörés.) — Az özönviz mondája. — Az 
országos vinczellér-és pinczemester-iskola Budán.— Egyveleg — 
Krasevszki József. — Az albánok. — Irodalom és művészet. — 
Kizintézetek, egvletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ¥ — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték — Heti 
naptár 

Képek: Báró Orczy Béla. — Afghanisztán: 1 A gendemeki 
béke-okmány megírása. 2 Jakub khán és Cavagnari őrnagy alá­
írják a gendemeki béke-okmányt. 3. Herati katonák i Musó 
asszonyuk. — Országos vinczellér- és pinczemester-iskoli Budán. 
— Krasevszki József. — Albán harezos. 

Felelős szerkesztő : N a g y Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 
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Egy hatszor basábzott petit sor. rary annaV: helye egyszeri iktatásnál 
l ö k r a ' c z á r ; többszöri igtatásnál IC krajezár. Béljegdi; kiiiőn miruíer 

lytatás után 30 tar. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hn-atalunk számára hirdetményetet elfogad Bécsben: Haasen 

Stein és Vogler Wallfischcasse Nr. 10, Mosse R. Seüerstatte Nr. 2 &, 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképzödés ellen 
jelesnek bizonyult, a naponkint beér­
kező bizonyítványok és köszönő ira­
tok folytán, egyedül és kizáróan a 

Tanom-olaj ír. Moras-1. 
Tidxte-t gyógyszerész ur ! A h.« j kimeue^e ellen, a dr. Moras-

féle tannin-olaj a legjobb szolgalatokat teszi. Kérek meg egy 
nagy palaczkkal. J<-rentla»ch. 

Prága. cs. k. fótönényszéki taoacsn?. 
Kapható Budapesten: Török Józsei gyógyszerész ur^al, 

|kiraly-utcza 12 sz. 5469 

!!Majdnem i n g y e n ! ! 
A nemrég metebukott nagy angol britania ezüst-gyár csödiö-

meggnndnokságától azon megbízást nyertük, hogy valamennyi 
nálunk letétben levő britannia-ezüst*árukat a szállítás s a munka­
bérnek negyed részbeni csekély kárpótlása mellett, elárusítsuk. 

Az összeg beküldése vagy utánvét mellett is, csak 6 forint 
75 kr. ár n, mint szá litá.i diiért Angliától Bécs g és a mun­
kabérnek egy csekély részeért, kapja mindenki a következő­
ket, a valódi érték negyed részén tehát majdnem ingyen és 
pedig: 
6 db. kitünö jó asztali kés, briiannia ezüstnyéllel, 

valódi an.ol ezüM-aczél pengével. 
6 „ legfinomabb villa, britannia-ezüst egy darabból. 
6 „ nehéz britannia-ezüst evőkanál 
6 , britannia-ezüst kávéskanál, legjobb min ség 
1 „ tömör britannia-ezü*t tejszedö. 
1 „ nehéz britannia-ezüst levesszedo. 
6 „ britannia-ezüst késnyugtaté. 
6 „ angol Vietoria-csésze, legfinomabban vésözve. 
2 - hatásos britannia-ezüst asztali gyertyatartó. 
10 b. Valamennyi 40 tárgy a legfinomabb britanoW-ezüstböl 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között, 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől húsz évi haszná­
lat után sem kulöonböztethstö msg, amiért kezesség is vállal­
tatik. 5452 
C/.iin és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 
Főraktára az első angol britannia-ezust-gyárnak : 

B L A Ü és K A N N . Bocs, I. Elisabeth.stra.sse, Nr. 6. 

IP 

I FRANKLIN-TÁRSULAT T""M kUdi,ib" (lud*pH,, 
•gjetem-ntoja 4) tnegjelent ú kaphat* 

Első, legjobb hirü 
c^ir. ií&f M.ari 

vászon-reüérnemü £yár. 
F O G L £ . B é c s b e n , 

MariahilfViMraRse 2 5 . s z á m , 
szállít mindenfelé levélbeli megkere­
sésre jelentékenyen leszállított gyári 
árak mellett : la nyakböség menslö-
lésével) férfi- va^y nöi ingeket, dbjí 
IV?. 2, 2 ' ft, ecész 3 írtig ; a lesrflno. 
mabb rumburg i vászon ingeke t , 
melyek aze lő t t 6 , 8, egész 10 f r tba 
kerülte1*, most csak 4, 5, egész 
6 írt . Férfi- és női lábravalók, dbja 
t'/*, i1/*! egész 6 írtig ; szines vagy 
fehér alsó szoknyák 2, 21/-', egész 
3 frt. Háló znbbonyok, á 1, VI*, 
egész 2 írtig, hímezve. Női hálókön 
tó^ftk, színesek, csupán 3, 4 egész 
5 írtig. Legfinomabb női fűzök is. 
1 tuczat gallér, ' / i tuczat kézelő csu­
pán V/2, 2, egész 2Vs írtig* Nyakra­
valók, hálózott ingek, izzadság-szí­
vók, csupán 75 kr., egész l l/u frt i ' . 
Egészségi raellénykék és gyapjú nad­
rágok (köszvény ellen), szabadékoíva 
csupán 2 , 3, 4 fitig dbjok. Színes 
tyapju alsó szoknyák vacry selyem 
moire szoknyák 3—4 frt. Fehérnemű 
zsinór-vagy piké-barketból V/t frt 
tói 4 írtig, hímezve. Batiszt zseb 
kendők szines szegélylyel, tuczatJE 
V/J, V/v, 2 egész 3 frtig. Vászon 
zsebkendők fehéren, vagy szines sze­
gélylyel, tuczatja 3, 4, egész 5 frti; 
Férfi- és noi harisnya, tuczatja 8, 4 
egész 6 írtig. Vásznak, törülíözök, 
abroszok és kávéskendők, asztal' 
kendők, egész menyasszonyi kész­
letek készen, tetszés szerinti arakon. 
Nem tetsző tárgyak kezesség mellett 
visszavétetnek. Postai küldésnél 5 
kilo 30 kr. 

Levéldij mindenfelé. Megtakarí­
tás a vásárlás vagy levélbeli megren­
delésnél, az előbbi árak és verseny-
íizlet'-khez képest, legalább 30 szá­
zalék. — Czim levelekre t MW/S 

FOGL E. Bécsben. 
Mar iah i l f ers trasse 25. 
(100 frt értéket tevő vásárlásnál 4 

vaírásnélküli lepedő ingyen.) 

BÁNK BÁN 
A N É M E T K Ö L T É S Z E T B E N . 

Irodalomtörténeti tanulmányok. 
Irta 

Dr. HEINRICH GUSZTÁV. 
Ara fűzve 1 frt. 

Dr. PATTISOtf 

köszvény-gyapotja 
'enyMU azonnal es gyorsan gyóiyitia a 
üfiiix és* l i ö szvőny 
minden féleségét, úgymint: 
arcz-, mell-, torok- és fogfa-
jást, fej-, kéz- és tércl-kösz-
vényt, tagszaggatást, hát- és 

ágyékfájást. 
Csomagokban 70 kr. és fél 

csomagokban 40kr.-jával kap­
ható : Török József, gyógy­
szerésznél a «szent lélek»-hez, 
király-uteza 12. Budapesten. 

Bókon Antalnál, szerb-
utczában, Aradon : Henriéi 
P. gyógyszerésznél Pozsony­
ban •, Pecher I. E, gyógysze­
résznél, Temesváron. 5496 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetam-
ntcaa 4-íkszám) megjelent ós minden könyvárusnál kaphatói 

RUSSIA 
AZ OROSZ BIRODALOM ISMERTETÉSE. 

Irta 

D . M A C K 2 N Z Í E W A L L A C E . 

Angolból fordította 
Ssei.tkiri.ljri H ó r i o i . 

A befolyó jövedelem a magyar írók segély-egylete j avára fordittatik. \ 
K é t kötet. 

A r a f ű z v e 4 f r t . 
'TARTALMA: I. KÖTET. — A szerző előszava. — Az utazás Oroszhonban. 

— Az éjszaki erdőségekben. — Ivanofka. — A falusi pap. — Orvosi 
tanácskozmány. — Egy régi jellemű paraszt-család. — Az éjszakvidéki 2 
parasztság. — A mir, vagy falusi község. — Míképen tartotta fenn magát 5 
a község, és mi hatása lesz jövőre. — Finn és tatár faluk. A városok és 5 
a kereskedői osztály. — Nagy-Novogorod ur. — A császári kormány és a li 
tisztviselők. — Az uj helybeli önkormányzat. — Földbirtokosok a régi ^ 
iskolából. — Földbirtokosok az uj iskolából, — A nemesség. — A társa-
dalmi osztályok. — A haereticusok. (Eretnekek.) 

, II. KÖTET. A dissenterek, szakadárok — A pusztaság pásztornépei. — sj 
— A tatár uralom. — A tatárok becsapásai. — Idegen gyarmatosok a " 
pusztaságban. — Szentpétei vái es az európai befolyás. — Moszkva és a 
slavophilek. - Egyház és állam. — A krimi hadjárat és következményei. 
— A pórok. — A pórok felszabaditása. — A felszabadítás következményei. 
a) A földbirtokosokra nézve. — A felszabadítás következményei, b) A pa- § 
rasztságra nézve. — Az uj törvény széaek. — Terjeszkedés és a keleti" 
kérdés. — A fordító zárszava. 

Épen most jelent meg! 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P 
41-ik sz. 

Á L 
l Á r a fűzve 2 f o r i n l 

T A R T A L M A : 
I. OVIDIUS SZÁMŰZETÉSE. — Boissier Gaston után, francziából. — Huszár ImrétöL 

II. CAMERON AFRIKAI UTAZÁSA. (II.) — Varga Ottótól. 
III. DANTE DIVINA COMMEDIÁJÁBÓL. (IV.) — Szász Károlytól. 
IV. GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN NAPLÓIRÓL. — Zichy Antaltól. 

V. A VÉN JAQUELIN HAGYATÉKA. — Beszély. — Angolból B. G.-tól. 
VI. PARLAMENTI FEGYELEM ÉS TEKINTÉLY. — Neményi Ambrustól. 

VII. KÖLTEMÉNYEK: Régi dalok. (I—VII.) — Lévay Józseftől. 
VIII. AZ ÚJ ARANYKOR. — Dapsy Lászlótól. 

IX. MAGYAR NYELVEMLÉKEK. — V. 
X. GRÓF SZÉCHENYI BÉLA LEVELE KHINÁBÓL. 

XI. ÉRTESÍTŐ : Simonyi Zsigmond : Antibarbarus. —k.— Arany János : Prózai dol­
gozatok. Riedl Frigyestől. — Don Pedrő: Búgott csillagok. A. D. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelöl a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A kevésbbé tehetős osztály o l c s ó b b v a s á r n a p i ú j s á g a és politikai 
hírlapja a 

a legolcsóbb és legelterjedtebb ne'plap a hazában 
ismeretterjesztő részében korszerű, mulattatón tanulságos olvasmányt nyújt, a 
nevezetes hazai és külföldi fejleményeket képes magyarázatokkal kiséri; »iPoli-
t i k a i H i r a d ó " czimü rovatában a bel- és külföldi politikai eseményeket 
v e l ő s r ö v i d s é g g e l előadja, pártatlan elfogulatlan i g a z s á g s z e r e t e t t e l . 
s mindenkor teljesen f ü g g e t l e n meggyőződéssel értelmezi. 

Félévre postán házhoz küldve csak egy forint. 
Bekötve szintén maradandó becsű olvasmány, melynek olcsósága, tekintve ötvenkét 
ivnyi képes tartalmát s terjedelmét, páratlan a népkönyvtár-irodalomban. 

A lap rendes tartalmán kivül év végén előfizetőinknek külön mellékletül 
egy szép nagy képpel szolgálunk, mely keretbe foglalva a szobák falát ékesítheti. 

A „Képes Néplap" a „Világkrónikával" együtt S ^ . 5 1 
Előfizethetni postán a Képes Néplap kiadóhivatalához Budapest, egyetem-

utcza 4-ik sz. czimzett p o s t a u t a l v á n y n y a l , mely 5 krajezárért minden 
postahivatalnál készen kapható. 

A t. ez. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy mgyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

A FRANKLIN-TARSUIaAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcssa 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható: 

I D0I0T0R JÁNOS 1 D I I Í L 1 
•

Sajtó alá rendezték barátai. 

T A R T A L M A : Dömötör János életrajza. — Eredeti költemények. — Fordi- a 
tott költemények. — Prózai dolgozatok. Bírálatok. Életrajiok. Vegyes mu- »gj 

Üjjgi vek. Függelék. 
ffi Ara fűzve 1 frt 20 kr. 
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P A R I S . - T É L I I VAD.-PARIS. 
A tisztelt hölgyekhez. 

A Grands Magasins dn Pr in temps Parisban, tisztelettel tudatják, 
miszerint A l t a l á n o s Képes Tárgy-jegyzékük e pillanatban sajtó alatt vau. 
Pontos jegyzéket tartalmazand minden uj kelméből, selyem, bársony, fan-
tasle és gyapjúban, valamint a legújabb ruhák, jelmezek, és nők s gyer­
mekeknek va ló kész öl tönyök divatképeit. 

E takaros divat-album kívánatra mindenkinek, ingyen és bérmentve, 
megküldetik. 

Ozim: JULES JALUZOT, Grands Magasins du Printemps 
' — P A R I S . - 5Í91 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent éa minden könyvárusnál kaobatá i 

A magyar nemzeti irodalom története 
a l eg rég ibb időktő l a j e l enkor ig . 

R ö v i d előadásban. 
Í r t a , T O L D Y F E B t E I S C Z . 

Negyedik. Javított kiadás. 
Á r a f ű z v e 2 f o r i n t 4 0 k r . . f é l b ő r k ö t é s b e n 3 f o r i n t . 

M^m D r . K A U T Z G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
I kötet A nemzetgazdaság á l ta lános tanai . Negyedik átdolgozott kiadás. Fűzve 

2 frt. 
II kötet A nemzetgazdaság különös tanai . Harmadik átdolgozott kiadás. Fűzve 

2 frt. 
III. kötet. A pénzügytan rendszere. Harmadik átdolgozott kiadás. Fűzve 2 frt. 

A GÁZVILÁGÍTÁS. 
Népszerű modorban irta 

M E N D L I K A L A J O S . 
Ábrákkal. 

Második bővitett kiadás. 
Ára fűzve 60 kr. 

f i t ftösklruffituiig. 
®cmeinfajjlidj bargcftcűt Don 

A L O I S M E N D L I K . 
itlit 3Uii(Irntiourn. 

Sftad) ber jrociten ungartfdjen Sluflo^e. 
Jlrcis gehrftrt 60 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelentés minden könyvárusnál kaphatói 

A MAGTAR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL k GYAKORÜT IGÉNYEM 
IRTA 

ZLINSZKT IMRE. 
^ f l ELSÓ FÜZET, jvjh 

A magyar magánjog á l t a l ános rőexe. *j> 
A r a ("i i ive 1 f r t « 0 Ur . Xj 

M Á S O D I K F Ü Z E T i ( 7 

A m a g y a r m a g á n j o g k ü l ö n ö e réexe. >» 
A r a í ü z v e 1 f r t í » 0 U r . h ^ 

Az egész munka négy füzetben fog megjelenni. M N̂ 

T E L J E S W 

FRANCZIA ÉS MAGTAR SZÓTÁR 
Irta 

MÁRTONFFY FRIGYES. p 
E L S Ő K Ö T E T : f r a n c z i n - m a g y a r r é s z . p 

•™ Ára fűzve 4 frt. | £ 
m 

A Frankl in-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál és könyvkötőnél kaphatók: 

az 1880-ik s z ö k ő é v r e s z ó l ó á l t a l á n o s a n k e d v e l t d ú s t a r t a l m ú 

úgymint: 

T S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXV ik évfolyam. 
* Fűzve 50 kr. 

p Ö T V Ö S - N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
£ j ponti bizottsága, néptanítók számára. HL évfolyam. Fűz 

ve 60 kr. 
P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVI. 

évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

p Ö T V Ö S - N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
£ j ponti bizottsága, néptanítók számára. HL évfolyam. Fűz 

ve 60 kr. 
P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVI. 

évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. " D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 
^* VII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVI. évfolyam. 
Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. 

" D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 
^* VII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVI. évfolyam. 
Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. N e u e r i l l u s t r i r t e r 

T T O L K S - K A L E N D E R fűr Ungarn und Siebenbürgen. 
V XIV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

I I D É R C Z - N A P T Á R . XIX. évfolyam, képekkel; 
U tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér-

regéket-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

N e u e r i l l u s t r i r t e r 
T T O L K S - K A L E N D E R fűr Ungarn und Siebenbürgen. 

V XIV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 
I I D É R C Z - N A P T Á R . XIX. évfolyam, képekkel; 
U tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér-

regéket-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. T \ T E V E S S Ü N K ! üj humorisztikus naptár. XI. évfolyam. 
' L 1 Fűzve 40 kr. 

J X O N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer­
keszti Áldor Imre. XHI-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

• V A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 
MM ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 

üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap-
• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. J J É P Z Á S Z L O N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 

XII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

• V A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 
MM ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 

üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap-
• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. J J É P Z Á S Z L O N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 

XII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 
T T E R T É S Z G A Z D Á S Z A T I N A P T Á R é s É V 
" " • K Ö N Y V . Szerk. dr. Farkas Mihály. II. évf. Fűzve 80 kr. j £ O S S U T B > N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. X. 

évfolyam, i'üzve 40 kr. 

T T E R T É S Z G A Z D Á S Z A T I N A P T Á R é s É V 
" " • K Ö N Y V . Szerk. dr. Farkas Mihály. II. évf. Fűzve 80 kr. j £ O S S U T B > N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. X. 

évfolyam, i'üzve 40 kr. 
A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifi. 

• " • Tatár Péter. Képekkel. XXV. évfolyam. Fűzve 30 kr. J ^ E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 
tiszti czimtárral. XII. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifi. 
• " • Tatár Péter. Képekkel. XXV. évfolyam. Fűzve 30 kr. J ^ E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 

tiszti czimtárral. XII. évfolyam. Fűzve 1 frt. U j F A L I N A P T Á R , egész iv 20 kr. 

N Ő K N A P T Á R A , XII. évfolyam. Fűzve 60 kr. WANDKALENDER, ein ganzer Bogén 20 kr. 

Sérvbajban szenvedők 
bérmentes megkeresésre a 
legnagyobb készséggel nyer­
nek ingyen épugy közvetlenül 
vagy az alábbi czégek utján 
kimerítő használati utasítást 
a Sturzenegger Gott l ieb-
tól Herisanban (Sch weizban) 
készített, egészen ártalmatlan 
a l test i sérvkenőcsre nézve. 
Számos kitünö bizonyítvány 
és köszönő irat. teljesen ki-
gyógyultaktól, van hozzá 
csatolva. Szállítás bár mely 
országba. A kenőcs ára: 
3 frt2 t kr. bögrénként. Kap-" 
ható Formágyi F. «bold. 
szüzhöz» czimzett gyógyszert, 
által Budapes ten; továbbá 
W e i s s József t szerecsenbeza 
czimzett gyógyszertára által 
Bécsben, Tuchlauben 27. utg 

CHIOCOCA-UKŐR 
(Liquor t'hinttM-ap fwtiGcans), 

legbiztosabb és legjobb 
a gyöngült 

férfi-erő 
gyors és gySkeres 

élénkít énére; 
fűszeres édes iz tekintetében a leg­
finomabb likőröket íeliJlmalja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozása 
és erősítésére, valamint az idegek 
és fesz-erejok erősítésére szolgál; 
hanem mint gyomort arOsito, étvá-
giíat gerjesztő, az emésztést elósegi-
tu erősítő szer is masiavA, élénkítő 

győgyhatással bit minden 

tesü gyöaieséiben szenvedLőnéi. 
Árá egy eredeti - üvegnek , pontos 
hat nyelvű, használati utasítással 

3 frt. Csomagolási költség 20 kr. 
Fö szétküldést raktár: Chiodi 

0. C. gyógyszertára „az őrangyal­
hoz Bécsben, Wáhring, Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktárnak: Bécsben Weis 
József, g-yógyszert. *a 
I- Ttichlanban; Budapesten Tőrük 
József gyógyszertára. 5 : 
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A „Találmányok könyve" 
t. elöfizetöinekbátorkodom az általam igen díszes és e mii­
nek megfelelő Ízléses arany és fekete nyomattal ellátott 

bekötési tábláimat ajánlani. 
Ezen bekötési táblák négy kötethez vannak ké­

szítve valódi finom angol vászonból, vörös, zöld és 
kék színben, darabja csak 80 kr. 

És a négy tábla ára 3 frt 20 kr. 
Ezen táblákba a bekötést minden vidéki könyv­

kötő által is olcsó áron lehet eszközöltetni. 
tíslF" Megrendelhető nálam és minden könyv­

árus és könyvkötőnél. 549o 
l i i r l i á g r e r K f t r o l y , könyvkötő. 

a m. t . a k a d é m i a é p ü l e t é b e n B u d a p e s t e n . 

T > r . L e n g i e l JT. 

nyir- balzsama. 
Mar a növényi nedv, mely » nyirböl 

ha annak töizsét megfúr ak, kifoJyia, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb azépitö-
szernek van ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasi asa szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodáUtcs 
ha tásul bir. 

Ha azzal az a rezo t vagy egyéb b ő r r é ­
szeket este bekenj Ok, m á r a köve tke ­
ző reggelen majdnem észrevehete t len 
p ikke lyek Tálnak le a bő r rő l , minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré vá l ik . 

E ba zsam kisimítja az arcion támadt redöket és himlöhelye-
ket, fiatal arczszint ád j a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fris­
sesedet kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt a ezeplót, májfoltoka-, 
anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden egyéb börszenynyet 
eltávolít Egy korsóval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n szá l l í t j a B u d a p e s t e n , c s u p á n 
T ö r ö k József , g y ó g y s z e r é s z , k i r á l y - u t c z a 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P l s z t o r y B ó d o g , M i h á l y k a p u ; T e m e s -
v á r o t t T a r o z a l I s t v á n . 5470 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
l a i n r irodalmi Intézet kiaflásáían (Budapest, egyetem-utcza 4-ft száiuj 

nefleieit és 111M.11 ikyyiriisiiíl kaulató: 

i nossz umuíí 
R E G É N Y . 

Irta 

V a d n a i K á r o l y . 
A r a fűzve 1 frt. 

A rossz szomszéd ujabb regényirodalmunk kivá­
lóbb termékei közé tartozik. Kedves és érdekes 
meséje egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, híven és költői módon vannak raj­
zolva. Egy öreg ember vad gyülölsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ő régi sebét is meggyógyítja. 
A fiatal leány belső világának rajza tele van idylli, 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja e 
kis családi dráma körébe. A humoros genre-alakok 
is igen sikerültek. A mi pedig e könyv fő érdemét 
alkotja: a nyelv, stil, előadás kiváló gondja, mely 
Vadnait ujabb regényiióink közül méltán emeli ki. 

A házi nevelés. 
Példákban előadva 

szőlői, nevelői s különösen Imm mXwlml 
számára. 

Irta Zámolyi Varga Mihály. 
A. T E S T I A í » O L A S . 

Á r a fűzve 1 frt 5 0 kr. 
T a r t a l m a : Tájékozásul. A gyermek és helyzete, 

a népek nagy csaladjában. — Az áldott állapot. — 
A szülői ház szentcsarnoka. — A számkivetés völgye. 
— A szülő és szülöttje. — A bába. — A koma. — A 

fyennek nevet kap. — Egy lap a természet nagy 
önyvéből- — Az anyai emlők. — A szoptató dajka 

— A uj szülött mesterség és táplálása — A száraz 
dajka. — Az uj szülött ápolása. — A sirás. — A lak­
hely. — Az emberi tett. — A test fejlődése. — Hibás 
testalkat. — A gyermek járni tanul. — A himlőoltás. 
A tisztaság. — A körmök. —|A székürités. — A'haj. — 
A fogak. — A ktHérxékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. —- Az ízérzék. — A tapintás. — Ne 
kényeztessük a gyermeket. — A test edzése* — Vi 
gyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — A 
játék. — A tornászat. — A ruházat. — A táplálék. 

- Az ital. — Tej. — Víz — Kávé. — Thea. — Bor. 
— Sör. — Pálinka* — Az alvás. — Hálószoba. — Az 
ágy. — Agyi ruha. — A nemi tévedés. — A beteg­
szoba. — A ravatal. 

Már teljesen megjelent! 
A FraiÜaliil-Társnlat magy. irod. int. kiadásában megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

TALÁLMÁNYOK KÖNYVE. 
I s m e r e t e k a k é z m ű - és m ű i p a r meze jé rő l . 

A mű 40 füzetben vagy 4 kötetben kapható. Minden egyes füzet vagy kötet külön is.kapható. 

Egy-egy füzet ára 40 kr. Egy-egy kötet ára 4 frt. 

Ara a teljes négy kötetből álló munkának fűzve 16 forint. 

a ^ # , 

TARTALOM: I. kötet. A nyersanyagok erő-
müves fe ldolgozása. A gépészet segédszerei. Löve­
gek, szálfegyverek és aczélszerszámok. Zárak, laka­
tok, tűzálló szekrények és szöggyártás; A tűgyártás. 
A bádog feldolgozása és az aczéltollgyártás. Az óra­
gyártás. Az ötvösség és 
csecsebecsék gyártása. A 
fa feldolgozása. Az eszter­
gálás és a játékszergyár­
tás. Kocsigyártás és ká­
dárság. A fa- és szalma­
fonás. A rostanyagok fel­
dolgozása : A fonás. Kö­
télverés és gyártás. A 
papírgyártás. A papir-
mache és egyéb rokontár­
gyak. Könyvkötés. A bőr 

feldolgozása. Nyerges, 
csizmadia, keztyüs. A szőr, 
sörték és belek feldolgo­
zása. 

II. kötet. A nyersanya­
gok vegy i feldolgozása. 
Vegytani alapfogalmak. A 
kohómives. A vasipar; az 
aczél, UchátiuS'SLCzé], Bes-
semer-aczél. A mai vasipar. 
Zink, kobalt, Wismuth és 
társai, az uj ezüst. A vö­
rösréz. Harang-, ágy"-, 
szobor és sárgaréz. Talmi 
arany. Ólom, czinn és hi­
gany. A foncsor. Ezüst. A 
pénzverés. Arany, platina 
és társai. Az aranymosás. 
Az uj aranytelepek: Me­
xikó, Kalifornia, Ausztrá­
lia. Aranyfüst. Aranyozás. 
Palládium, Osmium, Indi­
um. Alumínium és mag­
nézium. Agyagáruk és a 
porczellán. Tégla-, pipa-, 
edény-, terracottagyártás. 
Mész, czement és gypsz. 
Timsó, sziksó és salétrom. 
Az üveg és gyártása. A kén ipara. A gyujlószerek 
feltalálása és a villó. A fénykép-írás. A lőpor és 
robbantószerek. A festékek és készítési módjuk. 

III. kötet. A természet i erők felhasználása. 

mi. « 

5 

A természeti erők Kölcsön hatása. A testík általános 
tulajdonságai. A szélmalom és a csavarhajó. Az 
emeltyű és csiga. A mérleg; a fajsúly; az uszá 
Az inga és központfutógép. Lég és légsürüségmérö. 
A léghajó. A légszivattyú és légnyomású vasút. Viz-

nyomatu gépek ; szivattyú 
és tíizfecskendö. A vi­
lágosság. A tükrözés. A 
prizma és a színelemzés. 
A camera obseura. A 
szem. Panoráma és steré-
oskop. A teleskop. A te-
leskop feltalálása. A gór­
cső. Villamosság és dele-
jesség. A villámhárító. A 
galvanismus, a galvano-
plastika. A villanydelejes 
készülékek. A táviró fel­
találója Az iránytű. A 
hangok világa. A hang­
szerek. A hő; hőmérő. A 
gőzgép feltalálása. 

IV. kötet. A minden. 
^ nap i é l e t vegytana. A 

szerves , elemek. A táp­
szerek. Órlés és sütés. A 

7 ezukorgyártás. A kávé, 
thea és kakaó. A dohány ; 
szivargyártás. Erjedt ita­
lok : pálinka és szeszgyár­
tás. A bor; a pezsgöbor; 
kezelés. A sörfőzés. Eczet-
gyártás. Fűszerek, gyógy­
növények, gyógyszerek és 
mérgek. A hus és felhasz­
nálása. A szappanfőzés és 
gyertyagyártás. Olajok és 
zsirok. Az illó olajok. Il­
latszerek gyártása. A vi­
lágítás, különös tekintet­
tel a légszeszgyártásra és 
az azzal kapcsolatos ipar-

I-TARSU1AT L f í ^ ágak. A fűtés és szellőz­
tetés. A mézgák, kenö-
czék és fénymázok. Kau-

tsuk és guttapercha. A bőrcserzés és enyvgyártás. 
A len, gyapjú, gyapot fehérítése. A szövetfestés 
és kelmenyomás. A tapetta és viaszkosvászon 
gyártása. 

BUDAPEST. 

A fUdmiveU*-, ipar- s kereskedelemügyi m. k. miniszter megbízásából és az orsz. magyar iparegyesillet felügyelete 
alatt több idevágó munka alapján dolgozta 

FRECSKAY JÁNOS. 
Í O O O a, s z ö v e g - k ö z z é n y o m o t t s z é p f a m e t s z é s s e l . 

GAZDASÁGI OLVASMÁNYOK 
minden rendű 

gyakorló és tanuló gazdák 
eaátnára. 

összeállították 

irORZOI PÍL éi ÍBI8I SÁNDOR. 
i n kemény kStisboa 1 frt 20 kx 

A magyar 

.l.l.lff-.!m.j magyarázata. 
Irta 

Dr. Schnierer Aladár, 
egyetemi tanár. 

Első füzet. Ára fűzve 6 0 kr. Máso­
dik füzet. Ára fűzve 80 kr. 

Jelen munka 30 ivnyi terjedelemben fog megjelenni. 

LÉNÁRD ÉS GERTRÚD. 
Könyv a nép számára 

P E S T A L O Z Z I H E N R I K T Ő L . 
Magyarította 

Z S E N G E R I S A M U . 
(A szerző életrajzával.) 

Három köte t egy k ö t e t b e ango l vászonba 
kötve 2 ir t . 

( A G E N D A . ) 
Irta 

F E R E N C Z JÓZSEF, 
unitárius püspök. 

A r a fűzve 1 í r t 7 0 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

Kiflii 7P+,P«i fril tpt.pl í>k • V A S A R NAPI ÚJSÁG és | egész évié _. 12 frt 
Möüzetes i t ö l t e t e i é t . P 0 L I T I K A I U J D 0 N 8 A 0 O K <*yutt: , f é I é m _ _ e , Csupán . VASÁRNAPI UJSAG: ' e g é s Z * " ' " 8 W 

\ félévre _. 4 • Ceupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ( egész évre _ 6 írt 
\ félévre _ 3 ' 

41-dik szám. 1879. BUDAPEST, OKTÓBER 12. XXVI. évfolyam. 

KÁLLAY BÉNI. 

BÁRÓ Wenckheim Béla halálával meg-
üresült a király személye melletti 
miniszteri állomás s az közelebb 

b. Orczy Bélával, a külügyminisztérium 
eddigi osztályfőnökével töltetett be, a ki­
nek életrajzát múlt heti számában közölte 
a „Vasárnapi Újság". Az ekkép megüre­
sedett osztályfőnöki állomás betöltéséről, 
és pedig magyar ember által leendő betöl­
téséről gondoskodni annál szükségesebbé 
vált, mivel Andrássy Gyula gróf utódja a 
külügyéri széken, b. Haymerle, nem levén 
a magyar nyelvnek birtokában, közvetle­
nül nem érintkezhetik a magyar delegá-
czióval. így esett a választás Kállay Bé­
nire, kinek kinevezését a közös külügy­
minisztérium osztályfőnöki állomására 
okt. 4-én tette közzé a hivatalos újság. 

Kállay Béni azon nem nagy számú 
magyar emberek közé tartozik, kik már 
ifjú korukban pályát választottak, azon 
megmaradtak s tevékenységüket és tehet­
ségüket nem forgácsolták el sokfelé kap­
kodásban, hanem egyesitették s komolyan 
fejlesztették az egyszer megválasztott 
irányban. E pálya a diplomacziai pálya 
volt, sőt ennek is egy specziális, ámbár 
mai napság legfontosabb ösvénye, a keleti 
politika, melyben tájékozottabb, a részle­
tekben is járatosabb férfi ma valóban alig 
volna található, mint épen ő. Kállay ko­
rán belátta azt, mily hátrányban kell lenni 
a nyugati hatalmak Konstantinápolyban 
alkalmazott s általában a keleti politikával 
foglalkozó államférfíainak az orosz állam­
férfiakkal szemben, már csupán azért, hogy 
nem birják — mint az oroszok — ama té­
nyezők nyelvét, melyekkel érintkezniök 
kell, s azon kezdte, hogy már 1865-ben 
hozzá fogott a török nyelv megtanulásá­
hoz s nemsokára megtanult oroszul, szer­
bül stb. s midőn 1869-ben konzullá lett 
Belgrádban, már azon helyzetben volt, 
hogy közvetlen forrásból meríthetett tájé­
kozódást minden dologról, melyre szük­
sége volt s nem szorult a közvetítők oly 
ritkán megbízható szolgálataira. 

így történt, hogy midőn 1875-ben 
képviselővé választatott, a magyar par­
lamentben hallatott fölszólalásai — bár­

mennyire ellenkeztek is az akkor átalános 
fölfogással, — a keleti ügyekben nem min­
dennapi tájékozottságát árulták el s már 
akkor sejteni lehetett, hogy a keleti kérdés 
napirendre kerülte ő neki fogja juttatói a 
jelentékenyebb szerepek egyikét. 

Kállay ,,speczialistának" bizonyult, s 
igy nem lehet feltűnő, hogy őt, ki magyar 
képviselő korában a Sennyey féle ellen­
zékhez tartozott, most azon kormány szol­
gálatában találjuk, melynek akkor oppozi-
cziót csinált. A keleti kérdés egész kivételes 
szerepet játszott az utóbbi évek alatt s le­

folyása azt az irányt vette, melyet Kállay 
soha nem ellenzett, sőt melynek a parla­
mentben védelmére szállt és igy mai sze­
replésében épen nincs következetlenség, 
sőt saját fölfogásának approbáczióját lát­
hatja abban, ha most a külügyek hivatalos 
szolgálatába szólítják. 

Olvasóink különben alább veszik élet­
pályája ismertetését, az egyesült ellerizék 
egyik kiváló hírlapírója, Asbóth János 
tollából, ki Kállayval évek óta közelebbi 
viszonyban állt, a „Kelet Népe" és „Ébre­
dés" czimü lapoknál évekig dolgozott 

KÁLLAY B É N I . 




